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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

D IN A S T IA
Presa engleză.

DAILY HERALD din 25 Mai se referă la vizita pe 
care Prinţul liegent Paul al Iugoslaviei o va face odată 
cu d. Beneş la Bucureşti.

Ziarul gtribue o mare importanţă acestei vizite care, 
în afară de un omagiu adus Suveranului României, va 
sluji la definirea atitudinii Micii înţelegeri faţă de ac
tuala criză europeană.

Presa franceză.
Itevista LE A1IROIR DU MONDE publică, sub titlul 

„Educaţia unui Prinţ11, un lung articol al d-nei Lite 
Valii, subliniind însuşirile alese ale Marelui Voevod Mi- 
hai al României, şi progresele realizate de Alteţa Sa Re
gală din întreitul punct de vedere al studiilor propriu 
zise al pregătirii militare şi al sportului.

Presa polonă.
Ziarul A. B. C. din 23 Mai, publică astăzi, sub titlul 

„Sărbătoarea dinastiei româneşti11, un articol în care, cu 
prilejul Lunii Bucureştilor, face un amplu istoric al di
nastiei româneşti.

Ziarul relevă marele rol jucat de Regii Carol I, Fer- 
dmaml şi Carol II în vieaţa naţională a României.

Presa belgiană.
Presa belgiană reproduce fotografia în care M. S. Re

gele României Carol II asistă la munca agricolă, pe care 
Măria Sa Marele Voevod de Alba-Iulia Mihai o săvâr
şeşte la ferma regală dela Băneasa, unde prinde de coarne 
plugul.

ÎN T R E V E D E R IL E  
D LUI M IN IS T R U  T IT U L E S C U  L A  P A R IS

Presa franceză.
LE MAT IN, LE QUOTIDIEN, LE PETIT PART- 

SIEN, LE PETIT JOURNAL din 23 Mai anunţă între
vederile pe care d. Titulescu le-a avut la Paris cu d-nii 
Leon Blum şi Paul Boncour.

LE PETIT PARISIEN adaugă: „Aceste conversa
ţiuni s ’au referit în parte la aceleaşi subiecte, Sovietele 
şi România având faţă de problemele diplomatice ac
tuale poziţii aproape identice.

„D. Paul Boncour a făcut eu d. Titulescu şi d. Ilirch- 
feld, însărcinat de afaceri al Rusiei la Paris, un vast tur 
de orizont, examinând situaţia aşa precum se prezintă în 
Europa în ajunul viitoarei întruniri a consiliului Socie
tăţii Naţiunilor.

„Această operă de explorare era indispensabilă, căci e 
nevoie ca Franţa, ea şi celelalte State europene, să ştie 
în ce fel vor putea aproba problemele sancţiunilor şi 
problema rhenană“ .

In numărul din 23 Mai, LE JOURNAL, sub semnă
tura d-lui Saint Brice, scrie:

„Pentru a restabili legătura dintre colaborările din 
trecut şi celc din viitor, d. Titulescu, mai înainte de a 
asista la întâlnirea de o importanţă capitală a şefilor 
de State ale Micii înţelegeri, a ţinut să treacă prin culi
sele în care se activează pregătirea politicii franceze de 
mâine. Operaţiune eu atât mai simplă, cu cât ea se ba
zează pe legătura personală, închegată într’un trecut 
îndepărtat, operaţiune eu atât mai naturală, eu cât

alianţa franco-română. Mica înţelegere şi înţelegerea 
Balcanică au privilegiul de a fi scutite complet de ne
înţelegerile din politica internă, operaţiune îndeosebi de 
importantă clin două motive: în prim rând, pentrucă, 
potrivit părerilor tuturor, o revizuire a organismului 
internaţional se impune şi apoi pentrucă ea nu se poate 
face în mod eficace, decât dacă se inspiră din exemplul 
dat de Alica Înţelegere şi înţelegerea Balcanică, organi
zând grupuri limitate de puteri hotărîte să garanteze 
securitatea pe puncte definite. Aceasta este partea prac
tică a planului prezentat de Franţa la Geneva.

„Cine ar putea, mai bine oare să-l susţină, decât omul 
de Stat care a contribuit mai'mult decât oricare altul 
ea să facă să intre realismul vechilor eombinaţiuni de
fensive în cadrul ideologiei geneveze ?

„Operaţiunea a trecut neobservată în momentul cre
ierii Alicii înţelegeri, născută imediat după războiu, şi 
care a luat de îndată înfăţişarea unei coaliţiuni contra 
revizionismului. încercarea, însă, cu adevărat interesantă 
a fost aceea a Pactului Balcanic. Ea avut loc, în adevăr, 
în momentul în care sistemul locarnian dăduse naştere 
marei iluziuni că s ’ar putea împiedeca revizuirile prin 
apropierea mulţumiţilor de nemulţumiţi. Nu mult a tre
buit ca acest exemplu să fie urmat în Balcani.

„Dacă aceasta a fost exact, dacă apărătorii ordinei 
stabilite au dovedit celor care voiau să o modifice, eă nu 
înţeleg să se lase manevraţi de ei, meritul revine în mod 
cu totul deosebit d-lui Titulescu, care a învins ezitările 
şi rezistenţele partenerilor săi.

„Acum trebue prevăzută o nouă etapă şi aceasta cons
titue al doilea interes pe care-1 prezintă vizita d-lui Ti
tulescu: Este vorba de organizarea unor noi grupuri care 
să pună capăt unor eventuale întoarceri ofensive. Acum 
ori niciodată este cazul să medităm asupra desiluziilor 
precedente. De ce organizarea securităţii în Europa Cen
trală şi basmul dunărean a fost întârziată atât, dacă nu 
pentru altceva, decât pentrucă s ’a isbit de lipsa de în
credere între Italia şi Mica înţelegere? Tată obstacolul 
ce trebue înlăturat şi aceasta nu se poate face decât prin 
explicaţiuni absolut sincere şi nete din partea tuturor 
interesaţilor. Nu este operaţiune care să reclame mai 
completă mutualitate, sau mai bine zis reciprocitate, decât 
restabilirea încrederii".

LTNTRANSIGEANT, din 24 Mai, sub semnătura d-lui 
Touvenin, scrie:

„Nu ne lipsesc motive de nelinişte şi cu atât mai mult 
nu trebue să ne ereeni altele imaginare. Realitatea ajunge. 
Or, în ultimul timp, au circulat svonuri ciudate în Eu
ropa şi ar fi poate interesant să se descopere oficina unde 
ele sunt fabricate, pentru motive care se ghicesc. Aceste 
ştiri falşe sunt destinate să agraveze o situaţiune destul 
de îngrijorătoare prin ea însăşi.

„S ’a pretins, între altele, că în faţa rupturii frontului 
dela Stresa, a ezitărilor Angliei, a dispoziţiunilor impe
rialiste ale Italiei, a greutăţilor întâmpinate de Societatea 
Naţiunilor, Alica înţelegere se află ameninţată în uni
tatea sa şi că în tot cazul vom asista la o schimbare de 
orientare a acestei formaţiuni. Faptele, însă, ţin să dea 
acestor ciudate profeţii cea mai strălucită desminţire. 
ALca înţelegere rămâne mai unită decât oricând şi este 
gata, alături de Franţa, aliata sa naturală, să examineze 
toate soluţiunile capabile să îndrepte grelele ameninţări 
care apasă asupra viitorului nostru, prin ceea ee d. Ti
tulescu, în trecerea sa prin Paris, a putut să exprime, 
cu autoritatea sa, cu experienţa sa personală, şefu- 
*lui diplomaţiei franceze, şefului guvernului de mâine,
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„In momentul în care este vorba de reforma Societăţii 
Naţiunilor, când se pune din nou chestiunea unui pact 
destinat să provoace un nou echilibru de forţe în Medi
terana, când relaţiunile dintre Mica înţelegere —  spri
jinită pe Înţelegerea Balcanică — şi Italia, devin de un 
interes primordial, când statutul austriac poate fi repus 
în cauză, când trupele germane sunt pe Rhin, este esen
ţial ca d. Tituleseu, care ar trebui să vorbească nu numai 
în numele ţării sale, ci şi în acela al unei comunităţi care 
grupează circa 70 de milioane de locuitori, să poată con
frunta tezele sale cu acelea ale noastre.

„Se încearcă a ne izola. Xoi. însă, nu suntem de loc. 
Pentru a se disocia Mica înţelegere se caută în realitate 
să se lovească în Franţa. Dar această periculoasă ame
ninţare s ’a îndreptat în contra celor care au încercat-o, 
deoarece a avut ca rezultat. în orbita Franţei, o întărire 
a coeziunii Micii înţelegeri şi înţelegerii Balcanice, deci 
o reîntărire a cauzei ordinei şi echilibrului. Sub acest 
aspect trebue să se aprecieze importanţa vizitei amicale 
ce ne-a făcut-o d. Tituleseu,, pe care îl găsim totdeauna, 
în momentele grele, în serviciul păcii".

Presa engleză.
MANCIIESTER GUARDIAN din 23 Mai după ce 

arată importanţa convorbirii pe care d. Tituleseu a avut-o 
cu d. Blum, scrie: Ministrul de afaceri străine al Ro
mâniei este pe deplin mulţumit de faptul că viitorul 
preşedinte al consiliului de miniştri din Franţa, va spori 
sforţările pentru organizarea securităţii în Europa. So
lidaritatea deplină a Statelor Alicii înţelegeri apare tot 
mai evidentă, în urma expunerii făcută cu autoritate şi 
prestigiu de d. Tituleseu".

DAILY TELEGRAPII, cu aceeaşi dată, semnalează 
importanţa întrevederilor d-lui Tituleseu cu, d-nii Blum. 
şi Paul Boncour, şi afirmă că s’ar fi realizat un acord 
desăvârşit asupra următoarelor puncte:

■a) Ca decizi miile privitoare la regula rea. situaţiei italo- 
abisiniene şi cele privitoare la remilitarizarea zonei re
nane, să nu fie amânate decât cel mult până. la convo
carea sesiunii consiliului Ligii dela 16 Iunie;

b) Ca marile puteri şi în special noul guvern francez 
şi guvernul actual britanic să-şi definească în mod clar 
atitudinile lor respective înainte de convocarea sesiunii 
din Iunie. Lipsa unei astfel de definiţii din partea Marei 
Britanii, a fost considerată atât de d. Tituleseu cât şi 
de. d. Boncour ca fiind de natură să) complice situpţia;

c) Că reforma Ligii Naţiunilor este de necesitate ur
gentă, dar numai în sensul sporirii autorităţii şi puteri
lor pactului.

„Franţa şi Mica Înţelegere — scrie ziarul —  se vor 
opune din răsputeri la toate măsurile care ar putea slăbi 
autoritatea Ligii".

Presa cehoslovacă.
NAROUNI LISTY, Praga din 24 Mai, publică o co

respondenţă din Paris în care se ocupă de întrevederile 
d-lui ministru Tituleseu cu d. Leon Blum şi d. Paul 
Boncour.

„Cu d. Boncour, scrie ziarul, a conferit d. Tituleseu 
despre o reformă a Societăţii Naţiunilor, ce ar trebui 
să prezinte o garanţie pentru securitatea Statelor paci
fiste bazată pe un ajutor automat.

„D. Tituleseu a declarat că Mica înţelegere nu va 
putea admite ca. reforma acestui Pact să nu ţie seamă 
de tratatele de pace existente, pentrucă altfel s ’ar for
tifica speranţele Statelor revizioniste.

„In ce priveşte chestiunea sancţiunilor, d. Tituleseu a 
subliniat necesitatea grabnicei lor rezolvări pentru a se 
putea normaliza astfel situaţia economică a Europei.

„Cu Leon Blum, d. Tituleseu, a discutat posibilitatea

lichidării conflictului abisinian. D. Tituleseu, conchide 
corespondentul parizian al ziarului, a rămas foarte mul
ţumit de rezultatul acestor convorbiri".

Presa sovietică.

După ce reproduce corespondenţa apărută în ziarul 
englez DAILY TELEGRAPII, asupra întrevederilor d-lui 
ministru, N. Tituleseu la Paris, PRAVDA din 24 Mai, 
adaugă următoarea ştire dela corespondentul său din 
Paris:

„Afară de convorbirile avute cu Leon Blum şi Paul 
Boncour, Tituleseu s ’a întâlnit în cursul zilei de ieri cu 
premierul francez Sarraut, apoi cu Mendel, Laval şi cu 
Purici, ministrul Iugoslaviei la Paris.

„Prezenţei lui Tituleseu la Paris şi întrevederilor pe 
care le-a avut li se dă aici o importantă semnificaţie".

IZVEST1A din 23 Mai publică dela corespondentul 
său din Paris:

„Convorbirile pe care le-a avut azi d. Leon Blum, au 
fost cu privire la politica externă. Blum a primit pe 
fostul ministru Bosel, precum şi pe ministrul de externe 
român, Tituleseu, sosit la Paris. Acesta din urmă, după 
convorbirea cu Blum, a făcut următoarea declaraţie 
presei:

„Cunosc pe d. Blum de mult. Am fost fericit de a-1 
revedea. Am discutat cu dânsul toate chestiunile inter
naţionale la ordinea zilei, rămânând satisfăcut de discu
ţiunii e avute".

„După întrevederea cu d. Leon Blum, Tituleseu a vizi
tat pe Paul Boncour".

Presa bulgară.

Ziarul UTRO din Sofia cu data de 23 Mai publică o 
corespondenţă din Paris, în care se ocupă de întrevederile 
dintre d. Tituleseu şi d-nii Blum şi Paul Boncourţ, care 
tnlocueştc pe d. Flandin.

„După această întrevedere, scrie ziarul, d. Tituleseu a 
declarat că este foarte mulţumit de rezultatul convorbi
rilor sale. In sferele politice se crede, adaugă ziarul, că 
scopul acestor întrevederi a fost examinarea tuturor pro
blemelor internaţionale de actualitate, între care, după 
informaţiile agenţiei „Radio", şi rezolvarea problemelor 
abisiniene şi rhenane, precum şi reorganizarea păcii eu
ropene".

P O L IT IC A  IN T E R N Ă
Presa austriacă.

In numărul, din 22 Mai, NEUE FREIE PRESSE pu- 
blieă o corespondenţă din Cernăuţi, semnată de avocatul. 
Siegniund Last, în care sc ocupă de modificarea codului 
penal în România Marc. Autorul consideră această unifi
care ca o faptă importantă în domeniul consolidării Sta
tului.

E C O N O M IE  Ş I F IN A N Ţ E
Presa engleză.

MANCIIESTER GUARDIAN din 10 Mai publică un 
articol întitulat „Germania şi Balcanii" ,  în care expune 
metodele de penetraţie economică întrebuinţate de Ger
mania în Balcani şi consecinţele politice care decurg din 
aceasta. Despre România scrie:

„Marile resurse petrolifere şi minerale ale României, 
i-au dat putinţă acesteia să trateze pe picior de egalitate 
cu Germania. Cu toate acestea politica germană a repur
tat un succes tangibil. Cumpărările de petrol germane 
au sporit dela 260 mii de tone în 1934 la 670 mii de 
tone în 1935. Ca cel mai mare cumpărător de petrol ro
mânesc, Reichul a putut forţa România să cumpere can
tităţi tot mai mari de manufactură germană.
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„Ca şi în celelalte ţări balcanice, Germania şi-a între
buinţat marile ei datorii comerciale pentru a finanţa pro
ducerea materiilor brute de care avea mai multă nevoie. 
In felul acesta Germania a dovedit un interes în minele 
de cupru si boxită din Transilvania şi acum încearcă să 
se introducă în industria petroliferă română.

„S ’ar putea ca situaţia României să se schimbe în caz 
când Franţa se va ţine de promisiunea dată d-lui Titu
lescu la Paris de a cumpăra 750 mii de tone de petrol 
românesc timp de 12 ani. Au avut loc de asemenea ne
gocieri pentru a plasa comenzi mari de armament româ
nesc în Franţa. Dificultatea este însă că Franţa, ca şi 
M area Britanie, au nenorocirea de a fi mari creditori ai 
României, pe câtă vreme Germania fiind un debitor pu
ternic, poate da tonul".

Presa maghiară.
PESTER LLOYD, cu data dc 23 Mai, ocupându-se de 

viitoarea recoltă de grâu din România, scrie într’o cores
pondenţă din Bucureşti:

„Lipsa de îngrăşare raţională a pământului, provoacă 
epuizarea sa. Micii proprietari n ’au nici cunoştinţele ne
cesare, nici mijloacele pentru o îngrăşare sistematică. 
După ultimele date statistice, numărul vitelor este în re
gres. întrebuinţarea de îngrăşământ artificial este ne
cunoscută.

„Perspectivele rezultatului final., ale actualei recolte, 
precum şi ale viitoarelor recolte nu sunt deci prea favo
rabile. Pe piaţa mondială România va putea trece tot 
mai puţin ca ţară exportatoare de grâu“ .

C U L T U R Ă  Ş I A R T Ă

Presa franceză.
LE TEMPS din 26 Mai anunţă:
„Sub preşedinţia de onoare a d-lui Grigore Filipescu, 

senator, s ’a înfiinţat la Bucureşti o asociaţie de studii 
internaţionale care a luat numele de „Louis Barthou“ . 
Această asociaţie va organiza conferinţe concernând ra
porturile franco-române şi întărirea păcii prin respec
tul tratatelor. Noua grupare de studii îşi propune de 
a pune frână acţiunii agenţiilor hitleriste care operă în 
rândurile tineretului, de a explica şi de a răspândi ideile 
politicii externe a d-lui Nicolae Titulescu".

In cele trei numere din urmă, revista L ’EUROPGEN, 
care apare la Paris, publică trei articole ilustrate des
pre „Monumentele istorice din România“ , „Vechile 
icoane româneşti“  şi despre „Pictura romănească“ , ar
ticole semnate de d. Alexandru Busuioceanu.

Presa polonă.
Ziarele polone continuă să publice dări de seamă foarte 

elogioase despre concertul corului Carmen.

In W IECZOR WARSZAWSKI, cunoscutul critic 
muzical Brzezinski scrie: „Sub conducerea profesorului 
Ghirescu, corul Carmen a cântat eu o măestrie neîntre
cută arii populare foarte originale prin melodica şi to
nalitatea lor".

Criticul Carol Strominger subliniază în GAZETA 
POLSKA, că succesul corului „a fost neobişnuit. Corul 
Carmen a cântat cu o frăgezime cuceritoare cântece re
ligioase şi populare".

Ziarul CZAS publică o a doua recenzie, arătând rolul 
jucat de societatea corală Carmen în vieaţa muzicală a 
României şi aducând neprecupeţite elogii profesorului 
Chirescu şi corului.

Presa cehoslovacă.
Ziarul ELAN din Praga publică un articol despre B. 

P. Raşdeu, ,jilavonofilul român“ , cu ocazia comemoră
rii marelui scriitor, filosof şi istorie român.

Ziarul redă o scurtă biografie a lui Haşdeu, subliniind 
că el a popularizat în România „Răstignirea lumii slave“ . 
Adaugă apoi că era originar din Basarabia, care a dat 
poporului român patru mari poeţi.

„Ultimul din pleiada lor a fost Bogdan, cu a cărui ve
nire se începe o nouă epocă în literatura românească.

„Operele lui au fost foarte variate: a scris poezii, 
proză, drame, precum şi traduceri, mai ales din literatura 
slavă.

„Cea mai mare însă activitate a desfăşurat-o în cali
tate de profesor la Bucureşti, când a înfiinţat şi câteva 
reviste populare: Semănătorul, Revista Nouă, etc.

„Pierderea fiicei sale a produs o nemărginită durere, 
care a transformat mult vieaţa scriitorului şi l-a arun
cat spre studiile spiritiste, cu care el s ’a ocupat până la 
1907, anul morţii sale".

Ziarul SLOVENSKY VYCJIOD, din Kosice, publică 
un articol semnat de d. Gaidos Breza, privitor la „ istorid 
jurnalisticei româneşti“ .

„Soarta poporului românesc, seric autorul, cu toate 
suferinţele dominaţiei străine a fost mai bună decât a 
noastră.

„Ştim despre stăpânirea turcă, greacă, rusă, sasă. 
maghiară, însă ştim de asemenea că în unele părţi ale 
ţării România a reuşit să păstreze în continuu indepen
denţa ei.

„Cunoaştem câţiva domnitori viteji, precum şi lumi
noasa eră a independenţei româneşti între anii 1878— 
1914.

„Astfel au putut apare primele ziare şi reviste printre 
eare şi „Curierul Moldovenesc" în 1788.

„Revistele apăreau la Iaşi. Majoritatea tinerilor ro
mâni, studiind la Paris, aii adus de acolo influenţa fran
ceză".

In continuare ziarul referă apariţia altor reviste, pre
cum şi lupta ce s’a desfăşurat pe calea ziaristicii, pentru 
apărarea drepturilor româneşti. Autorul evocă măreaţa 
figură a lui Gh. Asaclii, iar mai departe ziarul face isto
ricul desvoltării jurnalistice dela 1880— 1914.

„Dini cele înşirate mai sus, putem vedea, continuă zia
rul, că în unele faze ale desvoltării jurnalistice, românii 
ne-au întrecut.

„In  primul rând trebue să semnalăm apariţia reviste
lor economico-agrare dintre care faee parte „Argus", în
fiinţat în_ 1919 şi apoi „Prezentul".

„Ne întrece de asemenea şi un foarte răspândit ziar co
tidian sportiv „Gazeta Sporturilor", deşi din punct de 
vedere sportiv noi suntem mult mai înaintaţi decât Ro
mânia1 1.

D IV E R S E
Presa cehoslovacă.

Ziarul NARODNI LISTY din 20 Mai. publică sub 
titlul: „Biurou turistic permanent al Micii înţelegeri’ 1, 
o telegramă din Bucureşti, în care anunţă că, „cele 3 mari 
pavilioane dela expoziţia „Lunii Bucureştilor", prin bo
găţia fotomontajului ei, dă posibilitatea să se admire fru
museţile naturale ale tuturor staţiunilor climaterice din 
cuprinsul celor 3 ţări ale Micii înţelegeri.

„In  cadrul acestei expoziţii va fi deschis iin birou tu
ristic permanent al Micii înţelegeri, care va coordona 
activitatea tuturor birourilor turistice şi va ajuta o cât 
mai apropiată colaborare, din punct de vedere turistic 
între Statele Micii înţelegeri".
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MICA ÎNŢELEGERE ŞI ÎNŢELEGEREA BALCANICĂ

Presa franceză.

L ’OElTViRE din 21 Mai sub titlul: „Mica înţelegere 
şi înţelegerea Balcanică, aşteaptă cu îngrijorare hotă
rîrile dela Paris şi dela Londra“ , scrie:

„Mica Înţelegere şi înţelegerea Balcanică aşteaptă cris
talizarea definitivă a politicii marilor puteri pentru a 
pune în acord politica lor.

„In realitate toate aceste popoare nădăjduiesc să se 
poată sprijini exclusiv şi cu desăvârşire pe o înţelegere 
franco-britanică reală.

..Dar dacă constatăm lipsa de armamente a unora din 
aceste ţări balcanice şi centrale, nu putem pricepe cum 
Franţa poate să lase pe aliaţii ei într’o situaţie mate
rială care are desigur influenţă asupra hotărîrilor diplo
maţiei lor“ .

Sub titlul: „Mica înţelegere şi Sancţiunile“  L ’ACTION 
FRACAISE din 23 Mai scrie între altele:

„In cursul întrevederii pe care a avut-o cu d. Leon 
Blum, d. Titulescu a încercat desigur să determine pe vii
torul şef al guvernului francez, să-i împărtăşească ideile. 
Conferinţa Balcanică s ’a întrunit deunăzi. Statele Mi
cii înţelegeri întreţin între ele un contact aproape per
manent. D. Titulescu era deci în măsură de a informa 
pe d. Leon Blum despre opinia care domneşte în Europa 
Centrală şi dunăreană.

Or, ceea ce reiese clar din ideile împărtăşite de gu
vernele Micii înţelegeri, este împotrivirea lor absolută la 
o restaurare eventuală a Habsburgilor la Viena, teama 
de o expansiune italiană în Balcani şi în sfârşit credinţă 
stăruitoare în principiul securităţii colective.

„întemeiate ori nu îngrijorările manifestate de Sta
tele Micii înţelegeri, există. După acordurile dela Roma, 
o sforţare fusese făcută de Franţa pe lângă guvernul 
italian în vederea unei destinderi între acesta, .şi guvernul 
din Belgrad.

„Aplicarea sancţiunilor a zădărnicit însă această în
cercare de apropiere. Franţa nu va putea relua conver
saţia cu Roma în această privinţă, cât timp va stărui 
împreună cu Societatea Naţiunilor să aplice sancţiuni 
Italiei".

In concluzie, ziarul francez cere suprimarea sancţiu
nilor, suprimare pe care o face necesară reânarmarea Ger
maniei pe de o parte, iar pe de altă parte interesul ge
neral de a se restabili relaţii normale între Paris, Iloma şi 
Londra.

JOURNAL DES DEBATS, din 19 Mai, publică, cu 
prilejul conferinţei ţinută de d. Grigore Filipescu, la 
Fundaţia Carnegie din Paris, următorul articol al d-lui 
Pierrc Bernus, intitulat: „Mica înţelegere şi politica eu
ropeană1 ‘ :

„Rezumând istoria Micii înţelegeri, d. Filipescu a pus 
în lumină vitalitatea acestei organizaţiuni.

„Este singura grupare diplomatică care timp de 
15 ani. într’o Europă agitată şi confuză, a dat dovadă 
de continuitate internaţională.

„Succesul ei este datorit faptului că participanţii săi 
au fost capabili de a subordona interesele particulare 
unui mare principiu: acel al menţinerii, tratatelor, care 
nu poate fi apărat în mod efectiv, dacă unii, de pildă 
vrând să-şi asigure diverse foloase particulare, ar prac
tica în unele puncte o politică revizionistă, ameninţând 
interesele asociaţiilor lor. In ziua când acest mare adevăr 
va fi înţeles de toţi vechii aliaţi, situaţia internaţională 
se va clarifica foarte repede.

„Chiar îu Franţa mulţi oameni nu-şi dau seama de 
necesitatea unei solidarităţi, a cărei practică Mica în
ţelegere datoreşte de a fi supravieţuit tuturor crizelor. 
Astfel, atunci când a dat agrementul ei faimosului pact 
în patru, care, din fericire, a rămas în stare de proiect. 
Franţa a nesocotit principiul tutelar a cărui importanţă 
a fost pusă în lumină de d. Filipescu.

„Polonia s ’a folosit de aceasta ca pretext pentru a în
treprinde cu Germania un flirt care, fără a suprima 
alianţele ei cu Franţa şi cu România, le anihilează de 
fapt. Anglia din partea ei a favorizat uneori, în mod 
primejdios, distrugerea tratatelor.

„Este natural ca d. Filipescu să fi vorbit mai ales de 
cazul Italiei, deoarece acesta interesează îndeosebi Mica 
înţelegere.

„In  momentul când s ’a format Mica înţelegere, gu
vernul dela Roma, al cărui ministru de externe era Con
tele Sforza, a înţeles că pentru a conserva principalul 
beneficiu al victoriei, Italia urma să colaboreze cu o gru
pare a cărei acţiune nu putea decât să-i servească propria 
ei cauză. Mai târziu ideile s ’au schimbat, Roma crezând 
de cuviinţă că se poate servi de Mica înţelegere în unele 
sectoare, folosindu-se în altele de Ungaria contra ei.

„In aceasta constă răul care bântuie în Europa Cen
trală în profitul pangermanismuluii.

„Suntem de acord cu d. Filipescu pentru a recunoaşte 
că o apropiere sinceră între Mica înţelegere şi Italia, pe 
baza respectului şi a apărării tratatelor, este una din 
condiţiile consolidării păcii.

„Franţa, precum o spune d. Filipescu, ar face o operă 
excelentă dacă ar putea servi de trăsătură de unire între 
Italia şi Mica Înţelegere. Misiunea este frumoasă, dar 
succesul ei, în primul rând, nu depinde de noi, chiar 
dacă politica franceză s ’ar dovedi mai vigilentă decât 
în trecut".

Presa iugoslavă.
Ziarul SAMOUPRAVA din Belgrad, cu data de 24 

Mai, comentând apropiata întrevedere dintre şefii Sta
telor Micii înţelegeri, ce va avea loc la Bucureşti, scrie 
că prin această întrevedere nu numai că se va confirma 
cordialitatea raporturilor dintre cele trei State, ci şi so
lidaritatea supremă a celor trei şefi de Stat, care cons
titue sancţionarea acestor raporturi pentru o lungă du
rată. Ziarul afirmă că tendinţele revizioniste a Statelor 
ce deal)ea au ieşit de sub dominaţia: austro-ungară, urmă
resc cu o vie nemulţumire orice acţiune revizionistă:

„Durata Micii înţelegeri —  conchide ziarul —  şi-a 
câştigat reputaţia solidă, atât din acest punct de vedere, 
cât şi din punctul de vedere al foloaselor aduse tuturor 
membrilor săi şi Europei însăşi".

Comentând întrevederea dintre şefii Statelor Micii 
Înţelegeri, care trebue să. aibe loc la Bucureşti la începu
tul lunii Iunie, oficiosul SAMOUPRAVA din 25 Mai, în 
articolul său de fond, scrie că în această întrevedere sc 
va manifesta■ încăodată nu numai cordialitatea raportu
rilor care leagă cele trei ţări, ci şi solidaritatea supremă 
a celor trei şefi de Stat, care constitue sancţionarea aces
tor raporturi.

„Mica înţelegere nu este o alianţă pe termen scurt, 
continuă SAMOUPRAVA. ci este o alianţă care dirfează 
de mai bine de o decadă şi care va dura foarte mult 
timp în viitor".

După ce explică conţinutul şi tendinţele revizioniste,
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SAMOUPRAVA constată că popoarele care au mai fost 
odată sub dominaţia Austriei şi Ungariei, urmăresc cu 
ide nemulţumire orice campanie revizionistă.

In încheiere, ziarul arată că „prin durata sa de până 
aeum, prin foloasele nepreţuite pe care le-a adus tuturor 
membrilor săi şi Europei însăşi, Mica înţelegere şi-a 
câştigat reputaţia solidă, atât în Occident, cât şi în acea
stă parte a continentului".

Presa polonă.

KURJER W ARSZAW SEI din 22 Mai într’ un arti
col intitulat „Solidari ca şi înainte'1, scrie între altele 
că Statele Micii înţelegeri, „în ciuda tuturor svonurilor, 
au rămas solidare şi anume în ceea ce priveşte problema 
austriacă, italiană, germană şi cea a bazinului dună
rean' ‘ .

CHESTIUNEA ABISINIEI SI SANCŢIUNILE> *

Presa italiană.
Ziarele italiene din ultima săptămână continuă a su

blinia în articole entuziaste însemnătatea victoriei ita
liene din Africa orientală, repetând că „războiul a luat! 
sfârşit" şi acum începe „opera civilizatoare a Imperiului 
în Etiopia".

In lungi corespondenţe şi articole, toată presa com
bate, uneori cu violenţă, menţinerea sancţiunilor înpo- 
triva Italiei învingătoare şi scoate în relief eforturile pe 
care Italia fascistă le va face pentru a. „transforma o 
ţară semibarbară" într’o regiune care să se bucure de 
toate avantajele civilizaţiei.

In editorialul său, intitulat „La muncă, dar cu arma 
le picior", semnat de d. Tullio Cianetti, ziarul IL LA- 
VORO FASCISTA din 19 Mai scrie între altele:

„Se împlinesc astăzi şase luni din ziua în care Geneva, 
condusă de Anglia, după cum însăşi guvernul englez a 
recunoscut oficial, a pronunţat nedreapta, ignobila ei 
condamnare împotriva poporului italian.

„Războiul s ’a sfârşit, pacea este restabilită, dar noi 
continuăm a suferi pedeapsa, pentrucă nimeni din oa
menii responsabili dela Geneva nu are curajul să spună: 
„destul".

Autorul articolului subliniază apoi „atitudinea dară" 
a Italiei, şi după ce adaugă că Italia a realizat tot ce şi-a 
propus şi a respectat tot ceea ce a promis, anume să facă 
tot posibilul pentru ca războiul să nu se extindă în Eu
ropa, se întreabă: ,,Ce vrea acum Geneva?".

Combate eu violenţă menţinerea sancţiunilor şi con
chide cu următoarele:

„Voinţa hotărîtă a Italiei fasciste de a-şi apăra vic
toria este evidentă şi a avut definitiva ei consacrare ju 
ridică.

„Să judece Geneva dacă are mai mult interes de a avea 
o Ttalie liniştită si activă într’o lume care are atâta ne
voie de concordie, sau dacă îi convine să mai î ni ni nea 
exasperarea până la culmile cele mai ridicate şi până la 
consecinţele cele mai negândîte.

„In ceea ce ne priveşte, ne strângem rândurile sure a 
construi străzi, a cultiva terenuri, a explora subsolul şi 
rămânem în acelaşi timp cu arma la picior".

Ziarul IL POPOLO D ’ITALIA, precum şi alte coti
diene italiene din 19 şi 20 Mai publică ştirea retragerii 
din Societatea Naţiunilor a Bepublicii Guatemala acor- 
dândv-i o deosebită importanţă, întru cât acest gest ar fi 
„o dovadă că America Latină dezaprobă atitudinea Ge
nevei" .

Ziarele italiene din 20 şi 21 Mai publică la loc de frunte 
ţi cu titluri mari „planul marilor lucrări proiectate în 
Abisinia: cinei mari artere de comunicaţie de o lungime 
totală de 2.800 kilometri".

Totodată în toate ziarele sunt publicate corespondenţe 
din Addis-Abeba care descriu amănunţit supunerea ulti
melor triburi etiopiene în frunte cu şefii lor, reînceperea 
vieţii comerciale în capitala Abisiniei, opera de asistenţă 
organizată de autorităţile italiene etc.

D. Virginio Gayda semnează în ziarul IL GIORNALE 
D ’ITALIA din 20 Mai un editorial în care combate 
„alarma" dată de unele ziare engleze cu privire la pe
ricolul „egemoniei italiene" referind a-se apoi la ziarul 
TIMES, care prevede „un pericol militar italo-etiopic", 
din cauză că italienii abia sosiţi hv capitala Abisiniei 
au început să organizeze tineretul abisinian, conchide:

„A  încadra în organizaţiuni copiii etiopiei, însemnează 
mai ales a aduce disciplina, ordinea şi controlul acolo 
unde avem anarhia, spiritul de a prăda, dezordinea mo
rală şi politică a aventurierilor crescuţi în părăsire.

„Greşeşte astfel TIMES, când vrea să vadă un pericol 
acolo unde trebue să constate o îndatorire de înaltă ci
vilizaţie".

Ziarele din 21 Mai relevă însemnătatea exploatării bo
găţiilor solului şi subsolului, anunţă „imediata valorifi
care 'a pământurilor noului imperiu", „plecarea unei mi
siuni de specialişti in frunte eu d, Dainelli, misiune tri
misă în Abisinia de către Academia Italiană", „exploa
tarea industrială şi minerală", precum şi „începerea ac
tivităţii Bă7icii Italiei la Addis-Abeba".

GAZETTA DEL POPOLO d.in 21 Mai publică din 
Budapesta ştirea că „Comitetul pentru comerţul exterior, 
prezidat de ministrul Winckler, a examinat noile acor
duri economice italo-ma glii are, acorduri care vor deveni 
valabile şi pentru coloniile italiene inclusiv Abisinia".

Presa italiană, pe lângă articolele proprii prin care com
bate menţinerea sancţiunilor, reproduce în lungi cores
pondenţe toate glasurile din ziarele de pretutindeni care 
se ridică împotriva sancţiunilor.

Aceste corespondenţe poartă titluri ea următoarele:
..Noi apeluri pentru revocarea absurdelor măsuri anti- 

italiene. Nu poate fi pedepsit un popor victorios. Pacea 
europeană turburată de către funesta îndărătnicie a An
gliei" etc.

Ziar/le din 22 Mai publică textul scrisorii către So
cietatea Naţiunilor a d-lui Lambie, fostul conducător al 
Crucii Roşii abisiniene, prin care se desmint acuzaţii’e 
aduse aviaţiei italiene.

Cotidianul LA STAMPA din 22 Mai ca şi celelalte 
ziare, publică pe prima pagină ştirea că „ministrul Fran
ţei. în capitala Abisiniei, d. Bod/ird a oferit un banchet 
urmat de o recepţie la legaţia Franţei din Addis-Abeba în 
onoarea ofiţerilor italieni. După executarea imnului fas
cist şi a Marsiliezei, <1. Bodunl a pronunţat un discurs 
în care a omagiat pe M. S. Regele Italiei, pe Duce, pre



cum şi armata italiană, pe care a calificat-o: un bineve
nit aducător de ordine, de civilizaţie şi bunăstare pentru 
pop u la ţi unea Etiopiei* *.

Sub titlul „Finanţe de războiu“ , d. Virginio Gayda 
publică în TL GIORNALE D ’ITALIA din 22 Mai, un 
lung editorial în care analizează dificultăţile economice 
pe care le-a avut de înfruntat Statul italian şi elogiază 
acţiunea ministrului de finanţe.

„In această perioadă turbure, scrie ziarul, finanţele 
italiene, ca şi toate celelalte activităţi, au dat dovadă 
de calităţile tipice regimului fascist: ordine, organizaţie, 
claritate, mare prevedere. Preţurile mondiale continuă 
şi astăzi a urca, pe când preţurile în Italia sunt stabile 
de cinci luni.

„Liretta este neatinsă. Balanţa, comercială nu numai 
că şi-a păstrat ci şi-a îmbunătăţit situaţia.

„Micşorării exportului italian, care a urmat sancţiu
nilor, îi ţine piept o şi mai mare micşorare a importului1*.

Ziarul LA STAMPA din 24 Mai, anunţă cu litere mari 
pe prima pagină că „forţele militare în Etiopia vor fi 
menţinuţe intacte**.

Toată presa din 24 Mai publică articole ditirambice 
cu ocazia aniversării intervenţiunii Italiei în războiul 
mondial (Mai 1915).

Iată câteva din titlurile acestor articole:
..Italia lui Mussolini, înarmată şi victorioasă salută 

Aniversarea Intervenţiunii cu glasul nou al Imperiului1*; 
..Italia fascistă sărbătoreşte data intervenţiunii în atmos
fera eroică a victoriei africane care a redat Romei Im- 
periul**.

TRIBUNA din 25 Mai comentează călătoria în An
glia a Negusului, in modul următor:

„Este limpede că dacă Londra doreşte realmente o des
tindere în relaţiile cu Roma, nu ar fi putut săvârşi un 
act mai nechibzuit decât acelea de a îngădui vizita unui 
Suveran fugar**.

GIORNALE DMTALTA scrie: „Negusul vine în An
glia cu intenţia nedeghizată de a face propagandă pentru 
cauza sa. Se ştie că are de gând să ceară continuarea şi 
intensificarea sancţiunilor contra Italiei şi chiar să meargă 
la Geneva, spre a se prezenta în persoană consiliului So
cietăţii Naţiunilor. Toate aceste focare de patimă, ali
mentate de ceremoniile sancţioniste şi anti-italiene, sunt 
de pe acum pe cale de a se organiza şi desigur că nu vor 
ameliora raporturile italo-britanice**.

Ştirile din Londra, după care Negusul ar urma să so
sească incognito în capitala Angliei, a fost primită cu 
oarecare satisfacţie în cercurile italiene. Se subliniază în 
aceste cercu.ri că, în felul acesta, se va putea evita orice 
ceremonie la sosirea Negusului.

GIORNALE D ’ITALIA din 26 Mai scrie în această 
privinţă:

„Dacă ştirea este exactă, înseamnă că a fost rezol- 
vită o problemă foarte delicată pentru Foreign Office 
şi pentru Coroana engleză**.

In altă ordine de idei, ziarul constată că răspunsul dat 
ieri în Camera Comunelor de d. Eden, cu privire la şe
derea trupelor engleze în Addis-Abeba, este- puţin satisfă- 
făcător.

Presa franceză.
JOURAL DES DeBATS din 19 Mai, sub semnătura 

d-lui Pierre Bernus:
„Până la 16 Iunie trebue să intervie o hotărîre cu pri

vire Ia afacerea Etiopiei. Dacă la. acea dată se persistă 
în continuarea unei politici condamnată de fapte, anta
gonismul anglo-italian va merge agravându-se,

„Există Englezi care îşi dau seama de nebunia unei 
politici care ar avea ca îndoit rezultat o conflagraţie şi 
dominaţia germană în Europa. Unii din ei se bucură dc 
o mare autoritate. Sir Austen Cbamberlain poate fi nu
mărat printre dânşii.

Putem deci spera că ei vor uza de toată influenţa lor 
pentru a convinge guvernul să reziste curentului nefast.

,.0 apropiere colonială anglo-italiană ar procura seri
oase garanţii coloniale şi maritime Marii Britanii şi ar 
permite de a face faţă primejdiei germane, care, orice ar 
crede unii englezi rătăciţi, este cea mai mare pentru Eu
ropa în genera] şi pentru Anglia îndeosebi. O politică 
franceză inteligentă şi activă ar avea în acest moment 
un mare rol de jucat Dar actualmente nu există politică 
franceză, şi nimic nu ne încredinţează că cea de mâine 
va fi iscusită**.

Ziarul L'INFORMATION din 20 Mai scrie:
..Credem a şti eă d. Grandi. ambasadorul Italiei la 

Londra, a primit instrucţiuni particulare din partea 
d-lui Mussolini, asupra unor explicaţii pe care le va da 
încurând guvernului englez.

,,D. Mussolini recunoaşte că este foarte greu acum 
pentru Anglia să admită în mod expres şi oficial anexa
rea Abisbviei şi să ceară sau să provoace ridicarea sanc
ţiunilor. Şeful guvernului italian crede însă că timpul 
şi discuţiile duse în linişte trebue să ducă la înţelegerea 
pe care o doreşte, în raporturile italo-britanice.

..Pentru a face acest lucru. Ducele este gata să dea a- 
sigurarea că nu încearcă să întindă imperiul roman în 
Africa de Nord şi pentru a da o dovadă tangibilă despre 
acest lucru, s ’ar gândi dacă englezii nu ar vedea cu ochi 
buni- retragerea unor trupe albe din Libia.

„Pe de altă parte d. Mussolini ar fi dispus să repete 
în mod oficial declaraţiile făcute d-lui Ward Price, pen
tru ziarul ..Daily Mail“ , cu prilejul ultimului său inter
view, şi anume că guvernul italian nu are niciun fel de 
planuri în Egipt sau în Palestina şi că este gata ca în 
schimbul recunoaşterii victoriei italiene să reia în toate 
domeniile bunele relaţii dintre Anglia şi Italia* *.

I). Saint Brice în LE JOURNAL, din 20 Mai, seric în
tre altele:

„Un fapt este astăzi bine stabilit: guvernul englez 
nu-şi va fixa atitudinea sa faţă de marile probleme ale 
orei, înainte de a fi lămurit asupra poziţiei Franţei.

,,Alt fapt, nu mai puţin cert: dacă marile puteri nu 
vin Ia Geneva, la 16 Iunie, cu soluţii bine chibzuite, vom 
merge spre dezastru.

„Concluzia care se impune este că poziţia Franţei tre
bue să fie precizată cât mai de vreme.

„Nu este oare evident eă enigma pangermanistă îşi 
schimbă ca totul aspectul după cum suntem dispuşi ori nu 
de a readuce Italia în gruparea ordinei?

„Nu poate fi avertisment mai clar decât evenimentele 
dela Viena. Nu există stabilizare în Europa Centrală fără 
cooperarea sinceră a Italiei şi a Micii înţelegeri.

„Englezii nu vor refuza să adere la o soluţie raţională, 
dacă vom avea bunul simţ de a o reclama pentru ei“ .

Unele ziare franceze văd în evenimentele actuale po
sibilitatea îmbunătăţirii relaţiilor dintre Anglia şi Ita
lia. Deşi nu-şi ascund greutăţile acestei sarcini, ziarele 
din 22 Mai speră că se va ajunge la un rezultat satisfă
cător.

In LE JOURNAL d. Saint Brice scrie:
„Nu trebue să ne mirăm însă că s’a făcut o legătură 

între această călătorie şi simptomele de destindere ma
nifestate atât din partea Angliei, cât şi din partea Ita-
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Hei. Amintim că Regele Belgiei—cumnatul prinţului de 
Piemont— a mai fost în Anglia într’un moment deosebit 
de delicat al crizei din Mediterana. Rare ori oportunita
tea a fost mai mare. Nu am putea decât să ne felicităm, 
văzând semne de bună voinţă, în special din partea 
Romei' ‘

Ziarul aminteşte că d. Mussolini a mai oferit în mod 
normal reconcilierea- în declaraţii publice şi adaugă:

..Nu trebue să ne înşelăm, rezistenţele nu vin din par
tea Italiei. Marea dificultate este evoluţia indispensabilă 
a unui guvern britanic, pradă nehotă'rîrii şi divergen
ţelor. Nimic nu este mai simplu decât a face faţă realită
ţilor. Dacă se urmăreşte cu adevărat asigurarea păcii şi 
reorganizarea mecanismului internaţional, trebue să înce
pem prin a stinge focarele de incendiu".

Corespondentul din Londra al ziarului ECIIO DE 
PARIS sene sub titlul: .JJn vânt de împăciuire bate la 
Londra şi risipeşte norii din Geneva“ :

..Deşi se recunosc greutăţile de a se găsi grabnic o so
luţie. este sigur că o  evoluţie se petrece în spirite. Există 
hotărîrea de a nu mai lăsa în viitor politica engleză să 
evolueze în norii Genevei. Se recunoaşte că a fost o gre
şeală a pretinde că Anglia nu a fost determinată decât 
de mobiluri desinteresate de înaltă moralitate. Ou pri
lejul reuniunii secrete la Ohatamhouse a Institutului re
gal pentru afacerile externe, majoritatea ar fi botărît că 
este mai bine ca de aci înainte să se proclame făţiş că 
Anglia are interese imperiale de apărare. Sinceritatea 
eu care interesele engleze vor fi opuse acelora ale Italiei, 
este departe de a crea un obstacol la un acord ulterior cu 
Roma. Se pare că ne aflăm pe cale de a găsi un aranja
ment, deşi nimeni nu se îndoeşte de dificultăţile acestei 
probleme".

I). Paul Faure, secretarul general al partidului socia
list, publică în LE POPULAIRE din 22 Mai un ai'ticol 
intitulat „ Dela■ cuvinte la- fapte” .

,.Sub impulsul socialiştilor Republica Franceză va na
ţionaliza încurând industriile de războiu. Spunem „va 
naţionaliza", căci nu ar putea fi vorba de a atenua cu 
nimic, când vom fi guvern, concepţiile pe care le-am su
pus ratificării votului universal şi nici nu ne-am putea 
mulţumi cu un control. Nu avem încredere într’un aşa 
zis control.

„Să nu ni se dea sfaturi de prudenţă. Aci cuvântul 
acesta nu are niciun sens sau ar însemna o retragere şi o 
capitulare.

„In trecut, promisiunile electorale cădeau tot atât de 
repede pe cât de repede se decolorau afişele electorale. 
In viitor făgăduielile trebue să ia formă de legi.

Editorialul ziarului LE TEMPS din 23 Mai se ocupă 
de poziţia guvernului Baldwin. Intre altele scrie:

„Eşecul politicii sancţioniste faţă de Italia, politică 
al cărei principal animator a fost d. Eden, a lovit grav 
orgoliul naţional al unui mare popor, care are grija le
gitimă a prestigiului său şi a autorităţii sale morale în 
lume.

„Este un fapt pe care britanicii nu-1 vor uita uşor, şi 
pentru care au tendinţa de a face răspunzător guvernul, 
căruia în cursul ultimelor alegeri ţara dăduse depline 
puteri în vederea triumfului unei politici de pace şi de 
siguranţă în cadrul Societăţii Naţiunilor.

„In prezent opoziţia liberală şi laburistă se arată foarte 
activă şi merge până a reclama alegeri generale. Cliiar 
în unele cercuri conservatoare se vorbeşte de retragerea 
d-lui Baldwin şi de înlocuirea sa ea prim-ministru, prin 
d. Neville Chambei'lain".

LA RePFBLIQUE din 23 Mai, sub titlul ,,Italia şi
Anglia pe primul plan al actualităţii” , scrie:

„In pripă Italia proiectează să facă din Albania o 
fortăreaţă înaintată pe ţărmul balcanic al Adriatieei,

„Dar de ce această grijă? Faţă de cine şi împotriva 
cui ?

„Cercurile oficioase italiene afirmă că nimic din ceea 
ce se întreprinde în Albania nu este îndreptat contra Iu
goslaviei. Faptul că fortificaţiile ce urmează a fi con
struite, sunt orientate spre Mare şi nu spre răsărit, este 
o dovadă.

„De fapt Italia se prepară contra unei acţiuni posi
bile a Angliei. Ea vrea să poată închide ermetic Adria- 
tica, spre a asigura inviolabilitatea Fiumei şi a Triestu- 
lui şi spre a împiedeca flota britanică de a găsi adăpost 
în porturile şi în apele iugoslave. Simple precauţiuni? 
Fără îndoială. Dar aceste precauţiuni nu riscă de a pro
voca din partea Angliei o acţiune diplomatică care ar 
agrava încordarea între cele două ţări localizând-o toc
mai în această regiune a Adriatieei?

„Asigurându-şii Albania, Italia realizează un câştig pe 
planul diplomatic. Dar această ofensivă nu poate rămâne 
fără ripostă.

„Să nădăjduim că această ripostă nu va da naştere 
unui conflict".

In numărul din 24 Mai, LE TEMPS ocupându-se de 
relaţiile italo-britamce, scrie:

„Englezii nu au încetat de a afirma că poziţia luată 
de guvernul lor în conflictul italo-etiopian era exclusiv 
comandată de grija de a se conforma spiritului şi literei 
Pactului, salvând autoritatea Societăţii Naţiunilor şi 
principiul siguranţei colective. Ei au protestat cu indig
nare contra acuzaţiei de a fi conduşi de preocupări 
egoiste.

„Este cert că mistica dela Geneva exploatată la ex
trem de unele elemente foarte active de partea cealaltă 
a Mânecii, a avut o mare înrâurire asupra unei politici 
ale cărei rezultate au fost desamăgitoare atât pentru So
cietatea Naţiunilor, cât şi pentru guvernul britanic în
suşi. Totuşi, dacă o puternică presiune a unor cercuri 
engleze continuă a se exercita în sensul menţinerii sanc
ţiunilor, pare eă guvernul dela Londra este pe cale de 
a examina suprimarea măsurilor care au devenit fără 
obiect, odată cu încetarea ostilităţilor în Etiopia.

„Vor trebui însă găsite o formulă şi o procedură des
tul de mlădioasă pentru a feri Societatea Naţiunilor de 
o nouă umilire.

„Dar o reglementare finală pe singurul teren al Ge
nevei nu va pune capăt controversei italo-britanice pro
priu zise, căci trebue să o spunem, dacă Anglia a proce
dat până astăzi în spiritul Societăţii Naţiunilor, acum 
când ne găsim faţă de faptul îndeplinit al anexării Etio
piei de către Italia, este cert că grija garantării interese
lor şi siguranţei imperiului vor trece la Londra înaintea 
oricăror altor consideraţiuni. De aceea evoluţia relaţiilor 
anglo-italiene va fi mai înceată şi mai anevoioasă decât se 
presupune în genere".

Intr’un intervicw acordat ziarului L ’INTRANSI- 
GEANT din 25 Mai d. Paul Boncour s ’a ocupat de pro
blema reformei Societăţii Naţiunilor.

„Nu cred, a spus d-sa, că se impune o reformă a Socie
tăţii Naţiunilor şi nici n ’o socotesc inevitabilă. Pactul dă 
tuturor Statelor mijloace sigure de acţiune. Nu e nevoie 
decât ca Statele să voiască a face uz de ele.

„Mai multe eforturi ale Societăţii Naţiunilor de a men
ţine pacea, respectul tratatelor şi integritatea teritorială, 
au fost zădărnicite de carenţa Statelor membre, iar acum 
se caută în modificarea textelor o scuză pentru slăbiciu
nile acelor State.
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,.Va trebui însă, ca reforma ce se proiectează să întă
rească Societatea Naţiunilor şi Pactul ei, iar nu să le slă
bească. Va trebui să împiedecăm Statele de a se da înlă
turi dela îndatoririle lor, şi nu să le ajutăm la aceasta.

„Să se restrângă, dacă se voieşte, la anumite limite 
geografice, determinate de însuşi Pactul Societăţii Naţiu
nilor sau de pactele regionale, obligaţiile asistenţei mu
tuale; dar aceste limite şi aceste obligaţii să fie clare“ .

Fiind întrebat dacă s ’a produs vreo iniţiativă franceză 
în legătură cu reforma plănuită, d. Paul Boncour a răs
puns:

,,Desigur! Ce este oare proiectul constructiv francez, 
pe care d. Flandin l-a depus la Geneva în numele guver
nului Sarraut (şi care are multe asemănări cu planul 
constructiv pe care eu însumi l-am depus în 1932 în nu
mele guvernului Herriot), dacă nu 1111 mijloc practic de 
a grupa într’un pact cu efecte sigure, care să nu se 
piardă în impreciziunile diferitelor morale, pe toate Sta
tele europene hotăr.te să menţină pacea, fără a mai aş
tepta pe cele care stau la gânduri, dar lăsându-le şi aces
tora poarta larg deschisă®".

Privitor la atitudinea viitorului guvern în chestiunea1 
italo-abisiniană, L ’OEUVRE din 26 Mai scrie:

„Pare a se confirma că primul act al noului guvern va 
f; încercarea de a se amâna hotărîrea definitivă la Ge
neva. Dacă guvernul englez este de acord, delegaţia fran
ceză va propune să se lase pentru adunarea din Septem
vrie a Societăţii Naţiunilor luarea hotărîrii de ridicare 
a sancţiunilor împotriva Italiei, între timp desehiz’ându-se 
negocieri cu Italia".

Presa engleză.

DAILY MAIL din 18 Mai, pentru cure înarmarea 
este problema cea mai urgentă a Angliei, insistă în arti
colul său de fond asupra necesităţii înfiinţării unei baze 
aeriene şi submarine în insula Cipru.

„In vederea nevoei noastre urgente de a ne apăra, 
scrie ziarul, drumurile comerciale, conform tradiţiilor 
imperiale, insula Cipru a ajuns să aibă o mare impor
tanţă strategică, mai ales că Malta/ datorită poziţiei ei 
vulnerabile, şi-a pierdut valoarea ea bază aeriană".

Chestiunea gloanţelor dum-dum şi reclamaţia. guver
nului italian la consiliul Ligii în această privinţă preo
cupă mult i»-esa engleză. Astfel ziarele din 1!) Mai, au 
articole lungi şi editoriale, demonstrând că totul nu este 
decât o înscenare, deducând acest punct din declaraţiile 
respective făcute de d. Eden, ministrul de externe al An
gliei, în Camera Comunelor.

DAILY TELEGRAFII arată că declaraţiile d-lui Eden 
au completat demascarea „manevrelor ultragioase de a 
se încrimina această ţară cu pretinsa aprovizionare a 
Abisiniei cu muniţii dum-dum".

MORNING POST, în editorial, consideră afacerea, 
drept ceva fantastic care a uimit şi zguduit publicul en
glez. 1

„E opera agenţilor provocatori şi 1111 este de iertat. în
cercarea de-a înteţi animozitatea dintre Italia şi Anglia, . 
justificând campania presei italiene contra Marei Bri
tanii".

DATLY HERALD din 19 Mai recunoaşte în articolul 
său de fond că guvernul Marii Britanii, către care sunt 
îndreptate privirile întregii Europe, nu are o politică 
externă bine definită, tocmai acum, în toiul unei crize 
internaţionale de atât de lungă durată.

„Guvernul nostru, scrie ziarul, ţine consilii de mi
niştri, concepe programe, trimete note, pune întrebări,

examinează, e dus de vânt. Face totul, afară de singurul 
lucru eare trebue: să conducă".

E de părere că e necesară amplificarea Covenantului 
în sensul de a prevede pacte regionale de asistenţă mili
tară mutuală, apoi încheie:

„Dacă guvernul englez ar vorbi lămurit, dacă s ’ar 
angaja să vină în ajutorul altora pentru a rezista agre
siunii în Europa, la nevoie chiar prin sancţiuni mili
tare, atunci primejdia războiului va dispare ca prin 
farmec. Aceasta este singura cale".

NEWS CIIRONICLE din 19 Mai se referă la conver
saţiile avute de d. Eden cu reprezentanţii Spaniei, Fran
ţei, Iugoslaviei, Greciei şi Turciei, spunând că Marea 
Mediterană a devenit iarăşi nucleul activităţii diploma
tice internaţionale. De aci deduce că „de rezultatul aces
tei activităţi depinde siguranţa şi viitorul a 7 ţări".

DAILY MAIL se ocupă de desbaterile parlamentare 
în cursul cărora s ’a menţionat şi utilitatea continuării 
sancţiunilor şi constată deosebirea acută de păreri din
tre membrii Parlamentului. E de părere că opinia pu
blică nu se va lintea cristaliza într’un fel sau altul până 
ce guvernul nu şi-a hotărît atitudinea. Mai observă că 
unii dintre miniştri doresc ridicarea sancţiunilor, dgcăi 
se poate găsi o modalitate convenabilă. Alţii, susţinând 
Iriga, cred că ar trebui să se întrebe Italia dacă acceptă un 
mandat asupra■ Abisiniei în schimbul unor concesii co
merciale şi atunci să se ridice sancţiunile.

DAILY HERALD din 20 Mai, este informat din Bru- 
xel că la întrunirea internaţională socialistă s ’a făcut o 
declaraţie care conţine următorul avertisment:

„Chiar acei eare cred că nu sunt ameninţaţi serios as
tăzi, trebue să-şi dea seama că războiul ar fi o catastrofă 
pentru toată lumea, fără nicio excepţie şi că 1111 se poate 
menţine pacea decât numai dacă fiecare naţiune va pune 
interesele generale mai presus de propiile ei interese".

NEWS CIIRONICLE din 20 Mai este informat de că
tre corespondentul său din Paris, despre părerile unui 
diplomat iugoslav, cu care reprezentantul ziarului a dis
cutat chestiunea mediterană în urma convorbirilor avute 
de d. Eden cu reprezentanţii puterilor sancţioniste, cu 
ieşire la Mediterană, Diplomatul iugoslav a spus între 
altele :

„Vă pot. asigura că lipsa de înţelegere dintre Londra şi 
Paris, precum şi atitudinea slabă a ambelor guverne, a 
cauzat o profundă nemulţumire şi nelinişte în ţări cum 
este a mea".

De aci ziarul deduce că Iugoslavia va oscila uşor că
tre politica unei alte puteri, în caz când sancţiunile nu 
se aplică riguros. Mai constată ca prima condiţie pentru 
ca Iugoslavia şi celelalte- ţări să miere la politica Angliei 
şi Franţei, este ca ambele ţări să aibă o politică comună, 
şi să domnească un perfect acord între ele.

TIMES, din 21 Mai publică, o scrisoare deschisă a doc\ 
torului Martin, care în fond nu-i decât un apel pe care 
ministrul Abisiniei îl lansează în favoarea „ rcgenţei“  
care ar mai continua încă să existe în partea occiden
tală a Abisiniei, încă neocupată de trupele italiene.

„Ar fi o stângăcie, scrie dr. Martin, dacă am desvălui 
acum ceva despre sediul şi personalul acestui guvern, 
date fiind condiţiile absolut, noi, inegale şi anormale în 
care se efectuează invazia.

„Asemenea informaţii ar aduce bombardarea şi otră
virea cu gaze a întregii regiuni înconjurătoare, precum 
şi executarea fără nicio judecată a prizonierilor abisi- 
nieni care ar fi bănuiţi eă întreţin relaţiuni cu această 
regenţă. Nu ar fi deci drept ca acest guvern al Abisiniei
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să acţioneze, pentru a-şi dovedi statutul juridic, altfel 
decât prin intermediul împăratului.

„Comunicaţiile sunt acum stabilite cu acest guvern şi 
se fac sforţări pentru a procura asistenţă medicală şi 
ajutoare miilor de refugiaţi care fug spre Vest pentru a 
scăpa de teroarea care a urmat după ocuparea Addis- 
Abebei. Guvernul regenţei va face ce va putea, dată fiind 
superioritatea militară a italienilor. Va continua totuşi 
să apere teritoriul încă neocupat şi trebue să sperăm că 
Abisinia iridentă se va bucura de aceeaşi simpatie din 
partea Angliei, de care s ’a bucurat şi Italia iridentă de 
acum trei sferturi de veac“ .

In încheiere dr. Martin arată că iridentă abisiniană 
are nevoie de sprijin generos în domeniul financiar şi îşi 
exprimă speranţa că acest sprijin va fi obţinut dela im
periul şi poporul britanic.

Intr’un alt articol al redactorului diplomatic, TIMES 
se referă la situaţia■ trupelor iniernaţionale din Etiopia, 
spunâiul că guvernul italian a indicat celui englez nece
sitatea de a retrage forţele care păzeau legaţia din Addis- 
Abeba, acestea nenuii fiind necesare acum când trupele 
italiene, stăpâne pe situaţie, pot da toată protecţiai cerută 
populaţiei străine.

In privinţa conversaţiilor în curs pentru găsirea mo
dalităţii de lichidare a conflictului abisinian, ziarele păs- 
trează o tăcere aproape completă. Scot totuşi în evidenţă 
articole publicate în străinătate, cu privire la sancţiuni 
şi la actualul statut al Societăţii Naţiunilor, încercându-se 
a se' sublinia că situaţia de astăzi se datoreşte, în primul 
rând, insuficienţelor de care suferă actualmente Socie
tatea Naţiunilor. De asemenea se lasă a se înţelege că 
aplanarea conflictului cu Italia a devenit în ultimul timp 
mai uşoară.

MORNING POST din 22 Mai este informat că, atât 
la Paris, cât şi la Londra se studiază planul pentru lichi
darea conflictului între Italia şi Ligă. S ’ar putea ca în 
curând să, se reia contactul şi cu Roma, deoarece cât eli
trele guverne sunt dornice să, iasă, din impasul actual.

„Aceeaşi îngrijorare se manifestă şi din partea ma
jorităţii- Statelor din Ligă. Ele îşi dau seama că tensiunea 
dintre Anglia şi Italia pe de o parte şi Italia şi Franţa 
pe de altă parte, face orice stabilitate în Europa impo
sibilă. De aceea se caută cu insistenţă găsirea unei so
luţii". Ziarul, însă, nu crede că se va putea realiza vreun 
protgres sensibil în sesiunea din Iunie, din cauza schim
bării de guvern în Franţa şi a, ezitărilor guvernului bri
tanic. In cazul acesta va avea- loc o amânare până la 
toamnă, urmând ca în intervalul acesta să se negocieze 
cu Italia.

Obiectele acestor negocieri vor fi:
a) Ridicarea sancţiunilor;
b) Găsirea unei formule pentru a salva onoarea Ligii, şi
c) încheierea unui pact de securitate între puterile 

mediteranee.
„Un compromis pe baza acestor puncte nu va implica, 

însă — scrie ziarul —  recunoaşterea de către Ligă a cu
ceririi Abisiniei de către Italia. Pentru moment acest 
aspect al chestiunii va fi lăsat probabil în suspensie'1.

Revenirea Italiei asupra chestiunii întrebuinţării gloan
ţelor dum-dum, printr’o nouă notă de protest adresată 
IÂgii Naţiunilor, a, surprins neplăcut presa engleză care 
socotea această chestiune ca închisă.

DAILY TELEGRAPII din 23 Mai scrie că după des
tăinuirile făcute de d. Eden în Camera Comunelor asupra 

’ ului cum a fost obţinut documentul pe care Italia îşi 
sprijină dovada, s ’ar fi putut crede că afacerea gloan
ţelor dum-dum a fost înmormântată. Ziarul adaugă că

memoriul italian este o operă propagandistică ţesută cu 
abilitate, dar care se sprijină pe un neadevăr.

MORNING POST, cu aceeaşi dată, scrie că incidentul 
acesta este cu atât mai regretabil cu cât Italia a făcut 
unele încercări pentru a îmbunătăţi raporturile sale cu 
Anglia.

Anunţarea sosirii apropiate a Negusului a fost deajuns 
pentru a, reînvia desbaterile care păreau sfârşite între 
partizanii şi adversarii sancţiunilor.

Presa engleză nu pare a avea informaţii precise nici 
asupra intenţiilor Negusului, nici asupra modului oficial 
cum va fi primit în Anglia Negusul. Ziarele lasă a se 
înţelege că nici chiar guvernul nu este încă hotărît 
asupra acestor puncte.

NEWS CIIRONIQLE. din 25 Mai, scrie că faţă de 
marea simpatie faţă de Negus care există în Anglia, gu
vernul a hotărît, în mod cuminte, să nu pună nicio pie
dică în calea vizitei sale. „S ’au făcut, însă, probabil 
sugestii pentru ca Negusul să călătorească incognito şi 
este îndoelnic dacă guvernul are intenţia de a-i- face o 
recepţie ceremonioasă, datorită rangului său, sau să ceară 
publicului englez să-i facă o primire ..tumultoasă".

„Rămâne chestiunea delicată a atitudinii pe care o 
va lua Negusul. Obligaţia sa de a nu mai participa la 
ostilităţi poate fi oare extinsă asupra intenţiei sale even
tuale de a face apel la Societatea Naţiunilor?".

MORNING POST cu aceeaşi dată scrie că guvernul 
britanic se află într’o grea situaţie din cauza vizitei Ne
gusului în Anglia,. ..Intenţia Negusului este de a folosi 
călătoria pentru a sprijini cauza Abisiniei. împăratul nu 
a dat asigurări că nu va lua parte la activitatea politică 
şi este de aşteptat că el va începe o campanie energică 
pentru a-şi recâştiga tronul. El va pleda desigur în fa
voarea menţinerii sau chiar a înăspririi sancţiunilor îm
potriva Italiei.

„Aderenţii Societăţii Naţiunilor se pregătesc să-i facă 
o primire entuziastă la Londra şi prezenţa sa va da ocazie 
la mari- manifestaţii anti-italiene.

„Rezultatul ar putea fi o şi mai mare dificultate de 
a se. ajunge la raporturi bune între Italia şi Societatea 
Naţiunilor".

DAILY HERALD scrie că dacă s ’ar permite d-lui 
Mussolini să rămână cu teritoriile cucerite, aceasta ar 
duce la ameninţarea altor regiuni. „D. Mussolini pare a 
crede că din moment ce interesele Angliei nu sunt ame
ninţate direct, va putea fi liber pe mişcările sale. Pro
blema trece însă de cadrul acesta îngust şi interesează 
lumea întreagă".

Presa germană.

Ziarele germane, au urmărit şi în această săptămână 
consecinţele cuceririi Abisiniei de către italieni, atât din 
punct de vedere politic-internaţional, cât şi din punct de 
vedere practic-economic şi productiv pentru italieni, ma
nifestând constant simpatie pentru acţiunea d-lui Mus
solini.

GERMANIA din 10 Mai se ocupă de latura economică 
a cuceririi Abisiniei şi după ce cercetează statitstic pro
ducţia bumbacului, scrie:

„Italia îşi va îndestula nevoile interne de bumbac din 
producţia Abisiniei, ba va mai avea şi o bună parte'pen- 
tru export, iar în câţiva ani producţia va spori conside
rabil, aşa încât Italia va avea un nou izvor de venituri 
care să slujească întâi la acoperirea cheltuielilor de răz
boiu şi mai târziu la lucrările de civilizarea Abisiniei şi 
de prosperitatea Italiei".
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DEUTSCHE ALLGEMETNE ZEITUNG din 19 Mai, 
analizând urmările cuceririi Abisiniei de către Italia> 
scrie între altele:

,.In vreme ce 50 de naţiuni membre ale Ligii Naţiuni
lor făgăduiau să ajute pe împăratul negru contra agre
siunii italiene şi Italia era condamnată la Ligă, —  repre
zentanţii din Addis-Abeba ai Statelor europene strigau: 
..Mussolini sa lvează -nefiin dcă  Negusul-însuşi dăduse 
ordin de incendierea şi prădarea capitalei abisiniene. Şi 
atunci, când italienii erau chemaţi ca salvatori de civili
zaţie, de ce reprezentanţii aceloraşi State europene să 
condamne azi, la Geneva, victoria italiană din Abisinia 
şi să nu recunoască cinstit şi cavaleresc că prezenţa ita
lienilor în ţinutul întunecat este o adevărată binefacere 
şi să le dea bună pace să-şi desăvârşească opera de civi
lizaţie?".

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 19 Mai scrie că 
în urma conflictului polemic anglo-italian, pe chestia în
trebuinţării gloanţelor d um-dumi, o parte din personalul 
diplomatic al legaţiei italienx din Londra a fost rechemat 
drept pedeapsă şi pus în disponibilitate socotit vinovat 
de necredinţă.

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 20 Mai, pu
blică un articol intitulat: „Ce devine Abisinia“ , în care 
examinează amănunţit situaţia economică şi politică din 
Abisinia în legătură cu aportul de bogăţii folositoare pen
tru Italia si ajunge la următoarele concluzii:

,,Abisinia a ajuns pentru poporul italian ţara făgă
duinţei, către care se îndreaptă toate speranţele munci
torilor agrari şi industriali ai Italiei, în frunte cu nă
dejdile fascismului constructiv şi practic.

„In toate oficiile de studii ale ministerelor italiene se 
desfăşoară o activitate febrilă, ca să se întocmească pla
nurile cele mai potrivite pentru exploatarea bogăţiilor 
Abisiniei în folosul imperiului-regat italian. Oamenii cei 
mai destoinici sunt întrebuinţaţi de Mussolini la desăvâr
şirea marelui program de lucru în Abisinia, fiindcă ma
rea preocupare de acum este să se dea toată strălucirea 
romană renăscutului imperiu colonial.

„Cercurile economice-financiare, posesorii marilor ca
pitaluri, întreprinzătorii cei mai îndrăsneţi sunt într’o 
permanentă activitate de câteva luni să născocească mij
loacele cele mai potrivite de exploatare şi de productivi
tate în Abisinia, deşi Statul îşi păstrează conducerea efec
tivă a politicii economice. Mijloacele de comunicaţii şi stră
baterea costisitoare a canalului Suez sunt piedicele cele 
mai mari, care stau în calea realizărilor şi productivi
tăţii imediate.

„Abisinia va fi împărţită în trei guverna torat-e şi o 
reţea economică din cele mai straşnice va împânzi tot 
cuprinsul ţării spre a da maximum de rodnicie.

„Ordinea internă va fi asigurată prin serviciul avia
ţiei, care va transporta în toate colţurile Abisiniei trupe 
şi muniţii, o inovaţie costisitoare dar eficace".

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 20 Mai scrie 
că în Abisinia au luptat 500.000 de soldaţi italieni şi că 
războiul a costat mai multe miliarde de lirete, care, în 
parte, au fost acoperite prin jertfa de aur şi argint, fă
cută de naţiunea italiană din ţară şi străinătate cu un 
patriotism uimitor..

GERMANIA din 20 Mai scrie că: „guvernul Bald- 
win s ’ar afla în primejdie de cădere, din cauza acuza
ţiilor aduse de opoziţie în parlament, că prin sancţiunile 
neisbutite, falimentare impuse prin Liga Naţiunilor Ita
liei. s ’a. întinat şi pierdut prestigiul britanic, iar Musso
lini a isbutit să cucerească laurii victoriei cu o sporire 
de prestigiu, care întunecă pe cel britanic".

BERLINER TAGEBLATT din 20 Mai scrie că: 
„Mussolini voieşte să determine pe Papa' dela Roma să 
oficieze în persoană încoronarea -Regelui Victor Ema- 
nuel al IIT-lea ca împărat al Abisiniei, deşi în cercurile 
clericale catolice papale s ’a răspândit svonul că Papa 
ar ezita să primească acest oficiu şi ar fi mai bucuros 
să delege un cardinal, ca să nu-şi atragă oprobiul lumii 
catolice.

..Dar când Mussolini vrea. Papa nu se va putea îm
potrivi".

KoLNISOIIE ZEITUNG din 20 Mai scr/e; „Musso
lini nu glumeşte, a botărît construirea a şapte drumuri 
imperiale care să străbată Abisinia dela Addis-Abeba în 
toate direcţiile principale şi lucrările au şi început. Abi
sinienii înşişi sunt mulţumiţi de rapiditatea executivă a 
italienilor, necunoscută sub Negusul rătăcitor".

Şi BERLINER TAGEBLATT din 20 Mai confirmă 
că „Mussolini a poruncit imediata executare a 2.800 km 
de drumuri în Abisinia şi că lucrările au început".

FRANKFURTER ZEITUNG din 20 Mai anunţă că 
„între Anglia şi Italia s ’a deslănţuit o nouă polemică po
litică de o vehemenţă înspăimântătoare, care va înăspri 
şi mai mult relaţiile, dar mai ales situaţia, dacă Anglia 
nu va înţelege odată că trebue să cedeze în faţa reali
tăţilor. Anglia uită că nu mai are de afaee cu o Italie 
romantică de muzicanţi şi de boemi, ci' cu o Italic nouă, 
crescută de Mussolini în spiritul roman, care are şi rea
lizări politice şi practice de cea mai impresionantă speţă. 
Şi nu e puţin lucru că pretutindeni în Italia de azi, dela 
un capăt Ia altul, se vorbeşte de „alungarea leului bri
tanic din Mediterană, de ocuparea Gibraltarului şi Maltei, 
ca vechi aşezări latino-romane, de liberarea■ Silozului din 
ghiarele cămătăriei engleze, de libertatea mărilor, dar 
mai ales de stăpânirea italiană în Mediterană, conside
rată ca more Jiostrum. Englezii mar au ultimul prilej 
să-şi salveze situaţia dominantă şi posesiunile resfirate 
dealungul mărilor. Dacă se vor încăpăţâna în greşeli, 
mâine va fi prea târziu, fiindcă opinia publică generală 
a trecut de mult de partea Italiei, ale cărei curaj şi rea
lizări au stârnit admiraţie unanimă, prieteni şi duşmani 
deopotrivă".

GERMANIA din 22 Mai publică un articol intitulat 
,,Mussolini conducătorul patriei'‘ , în care se scrie că 
„odată cu proiectul de schimbare a Constituţiei italiene, 
e vorba să i se confere lui Mussolini 1111 nou titlu, şi anu
me acela de „conducătorul patriei", care ar fi în rangul 
de şef de Stat. Mussolini ar părăsi conducerea ministe
relor şi ar păstra numai preşedinţia Consiliului de mi
niştri. Ministerul de externe l-ar. încredinţa contelui 
Ciano, ginerele său, iar celelalte ministere personalităţi
lor italiene care s ’au distins în războiul african sau în 
diferite ramuri ale activităţii sociale. Parlamentul ar fi 
transformat, Camera s’ar contopi cu adunarea generală 
a corporaţiilor, iar Senatul ar fi rezervat aristocraţiei re
gimului fascist, cu titluri care se vor moşteni, transfor- 
mându-se într’o adunare pur fascistă,

„Presa va fi descătuşată de regimul actual, dându-i-se 
libertate de critică asupra acţiunii guvernului,' înlesnin- 
du-se astfel manifestarea şi descoperirea de noi talente 
politice, care să împrospăteze locurile de conducere.

„Reforma aceasta va fi publicată în ziua încoronării 
Regelui Victor Emanuel IU ca împărat al Etiopiei".

Ziarul mai anunţă că:
„Mareşalul Badoglio va pleca cu avionul spre Italia 

într’un concediu de sănătate, lăsând, pentru câteva săp
tămâni, comanda trupelor şi conducerea Abisiniei pe 
seama mareşalului Graziani.



420 REVISTA

„Badoglio va avea întrevederi cu Regele şi Mussolini 
ş: apoi va um:a o cură la Fiuti, înapoindu-se apoi la 
Addis-Abeba să continue acţiunea şi planul de civiliza
rea Abisiniei11.

KoLXISCIIE ZEITUNG din 23 Mai scrie:
„Deşi din partea italienilor se tot spune că sancţiunile 

sunt mai mult o binefacere decât o pagubă, totuşi Italia 
lucrează pe toate căile pentru înlăturarea lor. Până 
atunci. însă. şi până la recunoaşterea anexiunii Abisi- 
niei, Italia stă cu arma la picior, fiindcă Mussolini nu 
e omul care să dea vrabia din mână pe... porumbelul de 
pe casă“ .

DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 23 Mai, 
ca şi celelalte ziare germane din aceeaşi dată, se ocupă 
de preocuparea Vice-Rcgelui Abisiniei, mareşalul Bado- 
glio de a determina plecarea misiunilor străine din Addis- 
Abeba, care, după concepţia italiană, nu mai au niciun 
tost de existenţă, ele ne mai fiind acreditate pe lângă ni
meni, dacă Negusul a fugit.

Ziarele germane scriu că „Mussolini a încercat să de
termine Anglia la o atitudine directă prin comunicarea 
că garda engleză dela legaţia britanică din Addis-Abeba 
trebue retrasă, fiindcă imperiul italian garantează liniş
tea, ordinea, avutul şi vieaţa tuturor locuitorilor din Abi
sinia. Anglia simte cursa lui Mussolini de a o face să în
ceapă recunoaşterea stăpânirii italiene asupra Abisiniei 
şi de aceea mai ezită. Dar dacă ezitarea va continua, nu 
c de mirare ca într’o bună zi garda britanică supranu- 
merară din Addis-Abeba să se vadă instalată, ca şi Ne
gusul, în trenul Addis-Abeba-Gibuti cu destinaţia Ieru
salim sau spre alt ţinut englez1*.

FRANCFURTER ZEITUNG din 24 Mai scrie:
„Mussolini nu va face niciun demers oficial la Londra, 

pentru terminarea chestiunii abisiniene, ci tactica lu,i este 
să facă să se recunoască greşelile britanice, fie direct, 
fie prin Geneva. De aceea Mussolini nu se retrage ofi
cial din Ligă, ci încurcă lucrurile până se vor descurca 
cei dela Geneva singuri11.

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 24 Mai pu
blică un articol intitulat „Cum s ’a ajuns la prăbuşirea 
Abisiniei Negusului", în care subliniază faptul că deban
dada administrativă şi politică care domnea sub regimul 
Negusului în Abisinia, precum şi primitivitatea şi sălbă
ticia abisinienilor nu puteau înfrunta şi rezista unei pu
teri organizate ca aceea a italienilor.

„La toate acestea, încheie ziarul, so adaugă şi trăda
rea şi părăsirea Negusului de către raşii cei mai de sea
mă, precum şi corupţia nemaipomenită la care s ’au pretat 
toate căpeteniile abisiniene, fără excepţie.

„In asemenea condiţii-, Imperiul Abisinian nu mai avea 
raţiune de existenţă, putregaiul era prea mare11.

KOLNTSCHE ZEITUNG din 24 Mai scrie:
„Se pare că după luptele parlamentare recente dela 

I.ondra se manifestă tendinţa revenirii lui sir Samuel 
Hoare în fruntea Ministerului de Externe, care e socotit 
ca unul dintre cei mai potriviţi oameni politici care să 
realizeze reconcilierea angio-italiană prin înfăptuirea 
unui pact mediteranian11.

BERLINER TAGEBLAT din 25 Mai într’un articol 
intitulat „Peste Duminecă" , se ocupă de călătoria Ne
gusului dela Ierusalim spre Londra şi între altele scrie:

„Călătoria Negusului pe un vapor de războiu englez, 
prin Mediterană, până la Gibraltar şi de aci pe unul de 
pasageri până la Londra, este o demonstraţie vădită a 
Angliei pentru popoarele de culoare, că Marea Britanie 
îşi exercită ocrotirea şi apărarea şi a celor aflaţi în des- 
uădejde şi în nenorocire. E drept că Anglia a făcut toate

greutăţile, ca Negusul să nu vie la Londra, însă a tre
buit să cedeze opiniei publice engleze, care voeşte şi azi 
o Abisinia liberă. Anglia a interzis însă Negusului orice 
manifestare împotriva Italiei, câtă vreme se va afla pe 
teritoriul sau în apele britanice. Negusul ţine însă cu tot 
dinadinsul să apară la Londra, probabil pentru unele 
răfueli11.

GERMANIA din 26 Mai într’un articol intitulat „Ita
lia îşi consolidează stăpânirea în Abisinia", scrie:

..De duminecă a început în toată Abisinia o vie activi
tate aviatică. Se transportă trupe în toate colţurile ţării, 
ca să se asigure ordinea şi stăpânirea, precum şi începe
rea activităţii de exploatare a bogăţiilor abisiniene.

„ De asemenea din Italia au început să plece spre A- 
bisinia cete întregi de colonişti, care vor să-şi caute no
rocul în această ţară a făgăduinţei11.

Presa polonă.

CZAS, din 20 Mai se ocupă, în articolul său de fond, 
intitulat: „Umbra asupra Europei", de consecinţele ce 
va avea asupra politicii europene anexarea Abisiniei de 
către Italia.

Ziarul îşi exprniiă speranţa că, cu toate că Franţa se 
apropie de Anglia şi că Italia face diferite demersuri pe 
lângă Germania, pentru a obţine aprobarea ei, „.orizontul 
înourat al Europei se va lumina11.

W ARSZAW9KI DZIENNI'K NARODOWY din 22 
Mai susţine că „numai Statele naţionale sunt menite 
să reformeze Liga Naţiunilor şi să dea bazele reale acti
vităţii ei. Numai o Ligă astfel concepută poate să fie un 
instrument eficace pentru pacea europeană11.

ILUSTROVANY KURJER CODZIENNY din 22 Mai 
afirmă că Liga Naţiunilor a dat faliment, însă nu ideea 
Ligii. „După înfrângerile din Asia, America şi Africa, 
Liga Naţiunilor ar trebui să se întoarcă în Europa11, 
adaugă ziarul.

KURJER WAR&ZAWSKI din 23 Mai publică un 
articol de fond intitulat: „ Consecinţele victoriei italiene", 
in care afirmă că: „Victoria Italiei este victoria fascis
mului; victoria fascismului înseamnă întărirea Italiei şi 
influenţa ei asupra Europei, unde se va întoarce după 
cucerirea Abisiniei, pentru a prelua primul loc în coaliţia 
germană. Succesul Italiei înseamnă reconstruirea fron
tului Stresa11.

Din succesul Italiei, ziarul nu prevede consecinţe fa
vorabile pentru Polonia; susţine că Italia va renunţa 
la pretenUuwile sale în direcţia sudică şi va concentra 
toate aspiraţiunile sale spre Est.

WARSZAWSKI' DZIENNI.K NARODOWY din 25 
Mai, publică, sub titlul: „Italia şi Anglia" , un articol de 
fond, în care afirmă că o înţelegere între aceste ţări este 
posibilă. Ziarul este sigur că conducătorii politicii italiene 
vor repeta asigurările lor privitoare la tendinţele lor paş
nice şi vor încerca să normalizeze relaţiile politice cu 
Anglia.

„In ceea ce priveşte Anglia —  continuă ziarul —  este 
neîndoios că ea a suferit o înfrângere politică; nu are. 
însă, posibilitatea de a modifica faptele îndeplinite. Pen
tru o intervenţie armată Anglia nu are nici dorinţa şi 
nici măcar posibilitatea11.

Ziarul încheie articolul său prin afirmaţia că Franţa 
este cea mai păgubită în această afacere, deoarece, după 
alegeri, „au venit la putere elemente a căror politică este 
în contrazicere cu interesele Franţei, elemente care s ’au 
decis pentru o politică anti-italiană.

„Se pregăteşte un compromis italo-englez pe contul 
Franţei şi în favoarea politicii germane11.
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Presa engleză.

Tonul presei engleze lasă să se înţeleagă că succesul 
Italiei a modificat întru câtva atitudinea d-lui Hitler 
faţă de chestionarul englez, deoarece nu arată nicio grabă 
a începe tratativele respective, prin răspunsul ce-l va da.

DAILY MAIL din 19 Mai crede că până într’o săp
tămână guvernul englez va primi o comunicare relativ 
la chestionar, nu un răspuns propriu zis, ci o cerere pen
tru alte lămuriri, mai ales în ce priveşte ideea engleză 
despre o „ Ligă modificată**, precum şi despre asigurarea 
că Germania nu se va amesteca în afacerile interne ale 
altor state:

..Abia după aceea, scrie ziarul, se va hotărî de către 
Consiliul de Miniştri dacă n ’ar fi mai bine să trimită 
pe Lordul Ilalifax la Berlin, pentru a discuta situaţia 
cu d. Hitler, cu scop de a ajunge la o înţelegere pentru 
a putea începe tratativele între puterile Locarniene pen
tru o soluţionare generală a problemelor din apusul Eu- 
ropei“ .

TIMES, cu a ceea şi dată, este informat de către cores
pondentul său diplomatic că, din conversaţia avută de 
ambasadorul. Angliei la Berlin cu d. Hitler, reiese că 
Anglia nu va primi deocamdată niciun răspuns hotărît 
la chestionar, până ce noul guvern francez nu va lua 
frânele ţării. „D. Hitler vrea să vadă dacă acest guvern 
va avea aceleaşi vederi ca şi precedentul, în privinţa pac- 
tuIui frauco-sovietic‘ ‘ .

MORNING POST din 20 Mai publică un articol de 
fond privitor la coloniile şi teritoriile asupra cărora Ma
rca Britanic are mandate, arătând eă cu toate asigură
rile primului ministru, nu s ’au împrăştiat temerile. ma
jorităţii conservatoare din parlament, că discutând cu 
Germania condiţiile de pace, .guvernul consimte implhăt 
la o revizuire a coloniilor şi teritoriilor mandatate, de
oarece reintrarea Germaniei în Ligă, este condiţionată 
de ambiţiile ei coloniale.

DAILY TELEGRAPH din 21 Mai publică o cores
pondenţă din Berlin, anunţând că răspunsul d-lui Hitler 
la chestionarul englez, va fi trimis la Londra, aproape 
imediat după constituirea noului guvern francez. Deci, 
răspunsul va fi la îndemâna• guvernului englez înainte 
de întrunirea Gonsiliului Ligii la Geneva dela 16 Iunie.

Presa franceză.

In numărul din 22 Mai L ’OEUVRE scrie că Beichul, 
în răspunsul său la chestionarul britanic, va eluda orice 
răspuns precis asupra unora din întrebările puse dc Ma
rca Britanie,

„Astfel, Reiclnil nu va răspunde la întrebarea privi
toare la înapoierea sa la Societatea Naţiunilor. In a! doi
lea rând, el va refuza orice modificare a Stătu quO-idui în 
regiunea renană. De asemenea, răspunsul nu va atinge 
problemele coloniale'*.

EVENIMENTELE POLITICE DIN AUSTRIA
Presa franceză.

In editorialul din 20 Mai, LE TEMPS:
„Noua situaţie creată în Austria de remanierea ca

binetului Schuschnigg continuă să reţie atenţia cercurilor 
internaţionale.

„La Roma, asigurările date de d. von Schuschnigg au 
fost bine primite. Presa fascistă s’a abţinut dela orice 
comentariu răuvoitor şi se crede, în genere, că guvernul 
italian se va feri de a lua iniţiative de natură să com
plice sarcina cancelarului, sprijinind direct sau indirect 
una sau alta din tendinţele care se pot manifesta la 
Viena.

„Această atitudine nu înseamnă. însă, că diplomaţia 
italiană, absorbită de repercusiunile crizei etiopiane şi 
de încordarea care a rezultat în relaţiile italo-britanice, 
trebue să se desintereseze pentru moment de situaţia nouă 
care se desvoltă în Austria. O atare desinteresare ar 
echivala pentru Italia, cu renunţarea la rolul ei pe con
tinent, ceea ce, de sigur, nu este în intenţiile ducelui.

„Englezii care privesc cu oarecare îngrijorare even
tualitatea unor complicaţiuni în Europa Centrală, care 
ar cere participarea lor la o acţiune colectivă, şi care, pe 
de altă parte, sunt puţin dispuşi, din cauza eşecului po
liticii sancţiunilor, să uşureze treburile Italiei în regiunea 
dunăreană, rămân în expectativă. Ei nu se vor hotărî 
să ia poziţie, într’un sens sau altul, decât atunci când 
vor fi lămuriţi asupra intenţiilor germane.

„Problema austriacă, însă, constitue un obstacol ori
cărei înţelegeri italo-germane, chiar cu scopuri limitate.

.Informaţia apărută în „Manehester Guardian**, după 
care se prevede o schimbare a politicii germane cu pri
vire la Anschluss, trebue să reţie atenţia. Chestiunea ar 
fi părăsită pentru moment, pentru a înlesni un acord 
de principiu între Roma şi Berlin.

„Orice ar fi, soarta Austriei depinde mai ales de aus- 
triaeii ei însăşi. Dacă sunt hotărîţi să menţină indepen
denţa ţării lor. rămânând uniţi pentru a o apăra, ei vor 
găsi în Europa Centrală, tot sprijinul necesar. Adevă
rata primejdie pentru Austria constă în violenţa luptelor 
interne, în uzura ordinei noi creată de Dollfuss şi des- 
voltată de d. Schuschnigg.

„Svonurile relative la restaurarea Hubsburgilor eare 
circulă în mediile internaţionale, reţin iarăşi atenţia, şi 
întrebarea se pune, faţă de punctul de vedere bine cu
noscut al "Micii înţelegeri şi de reacţiunile posibile ale 
naziştilor austriaci, dacă o astfel de eventualitate nu ar 
însemna debutul unor grave complicaţiuni**.

L ’ECIIO DE PARIS din 21 Mai sub semnătura d-lui 
Pertinax, ocupându-se de vizita prinţului Stahremberg 
la Roma, scrie între altele:

,.E probabil că vice-cancelarul Austriei a cerut spriji
nul d-lui Mussolini în potriva d-lui Schuschnigg. El e 
omul Ducelui care, multă vreme, până când războiul din 
Abisinia a impus economii, l-a susţinut din punct de ve
dere financiar.
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„El e acela care, în 1934, a convins pe cancelarul Dol- 
lfuss, de adânca indiferenţă, de abţinerea fatală a gu
vernelor dela Paris şi dela Londra şi de necesitatea de 
a cere salvarea dela protectorul italian.

„Prinţul Starhemberg, impetuos şi nechibzuit, s’a 
comportat doi ani ca un vice-rege, primind ordinele pa
latului dela Veneţia mai mult decât un vice-cancelar.

„De ce oare cancelarul, după ce a lucrat multă vreme 
în logica acestui regim, a găsit cu cale să-şi schimbe po
litica ?

„Unii se întreabă acum dacă stăpânul Italiei se intere
sează azi tot atât de mult ca odinioară de independenţa 
Austriei, dacă, după Abisinia, Balcanii nu vor face ca 
atenţia să se îndrepte în altă parte decât asupra Brenne- 
rului“ .

Revista L'EUROPE NOUVELLE din 23 Mai, sud 
semnătura d-lui Jacques Ancei, ocupăndu-se de ultimele 
evenimente din Austria, scrie:

„Atâta timp cât Italia putea să vegheze pe Brenner, 
nazismul austriac, satisfăcut de semi-succesul din 25 Iu
lie 1934, s ’a ţinut liniştit.

„Totuşi nu constitue pentru aceasta o putere latentă 
mai slabă.

„Cancelarul Schuschnigg desigur nu voeşte Ansch- 
luss-ul, nici consilierii săi. camerieri ai cancelariei, care 
primeşte ordinele sale dela Roma, unde se amestecă vo
cile Quirinalului şi ale Vaticanului.

„Dar consiliile care au reuşit să impună Austriei să
race restituirea bunurilor Habsburgilor, care au făcut să 
se abroge legile de exil, cred că vor putea rezolvi ches
tiunea austriacă printr’o restaurare. Aceasta va fi, la în
ceput, discretă şi se va mulţumi cu titlul de rege, pen
tru a nu speria pe membrii Micii înţelegeri. Această po
litică, care găseşte încurajeri chiar în Franţa, şi care 
riscă să dea foc Europei pentru frumoşii ochi ai „Ma
iestăţii Sale apostolice” . întâlneşte tot aţâţi adversari în 
Austria, cât şi în Europa Centrală. Ifabsburgii, care au 
guvernat întotdeauna în contra popoarelor lor, nu se 
pot sprijini nici pe masele muncitoreşti dela Viena, nici 
pe ţăranii din Alpi, care au beneficiat de împărţirea ma
rilor proprietăţi forestiere.

„Trebue creat Iui Otto, pretendentul, sprijinuri fac
tice. Trebue îndepărtaţi concurenţii eventuali. De aci 
cele două acte grave din ultimele luni: restabilirea ser
viciului militar obligatoriu. Armata a fost odinioară 
sprijinul Habsburgilor, împreună cu birocraţia şi cu bi
serica (Aprilie) ; remanierea guvernului prin expulza
rea lui Starhemberg, aliat prea pe faţă al Italiei (Mai).

„Dar armata este în mare parte hitleristă: e suficient 
să auzim ceea ce spun ofiţerii, care scontează să fie pri
miţi în Eeichswehr şi care speră cele mai înalte destine.

„Dar miliţiile catolice nu sunt de loc garantate în con
tra hitlerismului: e suficient să citim, ceea ce a scris de 
curând ziarul „Reichspost” , odinioară organul creştini
lor. Toate acestea aduc apa la moară hitlerismului. De 
doi ani, susţinând guvernul dictatorial şi de drept divin 
dela Viena, politica franceză ignorantă sau conştientă a 
retras Austriei independentă ajutoarele sale cele mai pu
ternice, pe muncitorii din Viena, a permis introducerea 
unei armate, care va deschide nazismului uşile Vienei şi, 
mai ales. a unei stări de spirit care, în locul unei Italii 
protectoare dispreţuită, va prefera întotdeauna o Ger
manie dominatoare, care îi impune.

„Noul guvern francez, închee d. Jacques Ancei, va face 
bine să pună lucrurile la punct şi să dea maşina îndărăt.

„Acum ar fi încă vreme” .

Presa germană.
DEUTSCHE ALLGEMEINE ZEITUNG din 20 Mai

scrie că: „misiunea prinţului Starhemberg pe lângă Mus
solini n ’a corespuns aşteptărilor prinţului. Mussolini l-a 
îndemnat la temperarea acţiunii de răsvrătire împotriva 
cancelarului Schuschnigg, sfătuindu-1 să intreţie Heim- 
wehrul în credinţa fascistă de înmăminchiere la politica 
italiană. Mussolini i-a explicat că acum sunt alte probleme 
politice mai însemnate, care absorb atenţia Italiei şi Eu
ropei .şi de aceea chestia austriacă trebue să-şi aştepte 
rândul.

„Prinţul Starhemberg a plecat aniărît şi bolnav într’o 
staţiune climaterică italiană să-şi caute de sănătate” .

Presa engleză.

NEWS CHRONICLE din 19 Mai este informat din 
Viena, „din sursă de încredere'1, că contele Bethlen este 
la Iîama, consultăndu-se cu d. Mussolini şi cu prinţul 
Starhemberg, ex-vice-caneclarul Austriei.

„Subiectul conversaţiilor, comunică :iarul, este înapo
ierea la tron a arhiducelui Otto” .

TIMES din 20 Mai examinează situaţia din Austria, 
descriind rivalităţile politice acute care tulbură bunul 
mers al lucrurilor. Descrie înfiinţarea Heimwehr-ului con
ţin mişcării marxiste, până ce a luat atitudine contrară 
naţional-socialiştilor, ducând la înfiinţarea dictaturii d.u- 
ble din Viena. Constată că impunerea treptată pe care o 
asumă Heimwehr-ul în afacerile Statului a du,s la situa
ţia de azi „care cerea imperios desfiinţarea acestei in- 
st.it u ţii” .

Constată că guvernul, cu toate greutăţile, poate rezista 
situaţiei, chiar faţă de ameninţările aderenţilor prinţu
lui Starhemberg că vor trece la naţional-socialişti, deoa
rece, adaugă ziarul:

„Acest lucru nu poate schimba punctele esenţiale ale 
situaţiei, după care, conform opiniei cunoscătorilor, gu
vernul, datorită forţelor militare şi poliţieneşti bine echi
pate, este stăpân pe situaţia internă şi poate înfrânge 
orice tulburări. O lovitură din afară însă este ceva cu 
totul deosebit, dar efectele ei nu sunt de resort austriac, 
ci european” .

DAILY HEllALD, din 21 Mai, publică o corespon
denţă din Viena semnată de Fricdrieh Schen, în care 
spune că Austria este cheia soartei Europei; iar declinul 
Hcimivchr-ului este reflexul slăbirii situaţiei d-lui Mus
solini.

DATLY TELEGRAPH din 22 Mai 1936 primeşte din 
Viena următoarele: „Printr’un decret promulgat în ziua 
de 22 Alai, d. Schuschnigg s ’a instalat el 'însuşi ca sin
gur dictator al Austriei” .

„Prin noua lege cancelarul obţine puterea absolută 
asupra frontului „fatberland” , având titlul de leader.

„Noua lege declară pe d. Schuschnigg suveran abso
lut al Austriei şi în acelaşi timp înregistrează eclipsa 
completă a prinţului Starhemberg, vice-eaneelarul depo
sedat” .

DAILY TELEGRAPH din 23 Mai anunţă că d, 
Schuschnigg a hotărît să dezarmeze complet Heimwe- 
hr-ul decretând naţionalizarea) industriei armamentelor 
în Austria.

Redactorul diplomatic al ziarului NEWS CHRONI
CLE anunţă din Budapesta că actualmente se află în 
Ungaria o foarte importantă misiu.ne militară germană.

Misiunea a cărei prezenţă a fost ţinută secretă, se com
pune din doi generali, doi coloneii şi mai mulţi ofiţeri 
inferiori.
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Apropiata sosire a generalului Goering pentru o partidă 
de vânătoare pare a avea de asemenea o semnificaţie po
litică.

NEWS CHRONICLE crede că nu este de aşteptat 
ca Ungaria şi Austria să urineze Italia, în cazul când a- 
ccasta ar părăsi Societatea Naţiunilor.

„Cancelarul Schuschnigg, continuă ziarul, britanic, a 
dat a înţelege că sigura împrejurare în care ţara sa s ’ar 
putea vedea silită să părăsească Geneva, ar fi aceia a 
unei condamnări a Austriei pentrucă a restabilit servi
ciul militar obligator, călcând tratatul dela Saint Ger
main. D. Schuschnigg a manifestat însă speranţa că con
siliul Societăţii Naţiunilor nu va lua o asemenea hotă- 
rîre‘ ‘ .

Presa sovietică.

1ZVESTÎA din '23 Mai, sub titlul „Ce se petrece în 
Austria“ , comentează situaţia din această ţară, spunând 
între altele:

„La 14 Mai a fost demis din guvern stâlpul regimului, 
prinţul Starhemberg, conducătorul Heinxwehrului şi vi
sătorul dictaturii austriace, sistem Mussolini.

„Faptul acesta atât de grav a fost provocat siib in
fluenţa evenimentelor politice, atât interne cât şi externe.

„Criza capitalismului mondial a avut efecte dezas
truoase în Austria, iar mica burghezie, funcţionărimea şi 
intelectualitatea fără de lucru s’au aruncat în braţele 
fascismului, care obţinea mari succese în Germania.

„Blocul reacţionar stabileşte legături cu organizaţiile 
fasciste, iar Viena proletară s ’a pomenit înconjurată de 
un bloc catolico-fascist.

„Pe de altă parte social-democraţii, în loc să se opue, 
redau pas cu pas fascismului reacţionar.

„In anii de după războiu s ’au observat în Austria ten
dinţe de unire (Anschluss) cu Germania. Aceste ten
dinţe au fost brusc schimbate, odată cu venirea la pu
tere a lui Hitler. Austria tinde acum spre o colaborare 
cu Franţa, Anglia şi Alica Antantă, fapt care neliniş 
teşte cercurile conducătoare italiene.

„Pentru a micşora influenţa naţional-socialistă în Aus
tria, fascismul italian stabileşte legături cu fasciştii din 
Austria, creându-se frontul patriotic, supus Romei.

„După întâlnirea lui Dolffus cu Mussolini, reacţiunea 
provoacă mereu muncitorimea austriacă, fapt din care 
au decurs evenimentele dela Viena din Februarie 1934. 
Dictatura lui Dollfus şi Starhemberg este înlocuită, după 
asasinarea lui Dollfus, de către naţional-socialişti prin 
dictatura SchusehniggţSftarhemberg. Presiunea exerci
tată de Italia şi susţinută de Starhemberg, admirator 
fervent al fascismului italian, face ea Austria să nu ia 
parte la sancţiuni contra Italiei în războiul italo-abisi
nian.

„In timp ce Italienii se afundă în Abisinia,, Schu
schnigg sondează terenul pentru o reapropiere de Franţa, 
Anglia şi Mica Antantă, Pe de altă parte Schschnigg 
restabileşte serviciul militar, micşorând astfel însemnă
tatea Heimwehrului. Masele muncitoreşti austriace sunt 
înviorate în urma succesului Frontului popular în Spa
nia, Franţa şi Grecia. Gruparea lui Schuschnigg începe 
să înţeleagă că în situaţia internaţională curentă, orien
tarea exclusivă către Italia poate avea urmări dezas
truoase. Starhemberg se opune însă, susţinând că Schu
schnigg cochetează cu Marxiştii.

„In urma telegramei de felicitare trimese de Starhem
berg, în calitate de Vicecancelar, lui Mussolini, în care 
primul felicită pe acesta de victoria în Abisinia, acu
zând democraţia de „necinste", Schuschnigg demite pe 
Starhemberg, rămânând singur dictator în Austria.

„Actualmente există #merea că această unică dictatură 
poate duce la restaurarea Habsburgilor.

„Situaţia Austriei interesează întreaga Europă, având 
in vedere situaţ’a strategică a acestei ţări, iar evenimen
tele ce se petrec acolo capătă astfel o însemnătate inter
naţională".

Presa polonă.

CZAS din 18 Mai afirmă în articolul său de fond în
titulat „Tu felix Austriaf“  că problema austriacă, este 
cea mai actuală şi cea mai arzătoare din toate problemele 
internaţionale.

Ziarul scrie între altele: „Mica înţelegere nu va pu
tea continua mult timp politica ei de balansare faţă de 
Austria şi va trebui să aleagă între Austria întărită şi 
consolidată şi ştergerea ei din rândul Statelor indepen
dente".

Presa iugoslavă.

Ziarul iugoslav SLOVEXEC din Lyubliania, cu data de 
19 Mai, analizează, într’un editorial, schimbarea adusă 
de cancelarul Schuschniggt în guvernul austriac şi între 
altele scrie:

„Se ştie că Starhemberg era spiritul rău, care împin
gea spre Habsburgi.

„Schuschnigg se găseşte în prezent într’o situaţie u- 
nică pentru a crea câteva lucruri utile Europei şi pen
tru a îndepărta pericolul habsburgic1 ‘ .

POLITICA din aceeaşi zi publică pe prima pagină o 
corespondenţă din Viena, în care 'analizează situaţia po
litică din Austria, după remanierea guvernului, scrie că 
prima acţiune a noului guvern va fi dezarmarea heimwe
hrului.

NOVOSTI din Zagreb, cu data de 20 Mai, publică sub 
titlul „Ultima schimbare din Austria* f , un lung edito- 
rial, în care analizând cauzele frământărilor interne din 
Ansi rin, relevă că ele sunt în strânsă legătură cu influ
enţele politice externe.

„Jocul şi intriga politică dintre clericali, fascişti, de
mocraţi nu este altceva decât lupta dintre Roma, Paris 
şi Londra. Dacă conducătorii taberei unitare patriotice 
din Austria vor reuşi în adevăr să disolve acele organi
zaţii, care prin teroare şi forţă împiedicau libera desvol- 
tare a. poporului austriac, cu ajutorul direct din străi
nătate, în cazul acesta ultima schimbare guvernamen
tală din Austria trebue să ne bucure".

OBZOIÎ din 20 Mai, publică un lung articol, în care 
comentând actuala remaniere a guvernului austriac, a- 
firmă că „la Londra, la Paris şi, fără îndoială, la 
Praga această schimbare politică internă a Austriei a 
produs o satisfacţie, pentrucă fascismul neînfrânat al 
lui Starhemberg producea mereu îngrijorări".

Corespondentul special al ziarului VREM II scrie în
tr ’o corespondenţă din Viena că „Ileiimvehrul. după 
luarea măsurilor energice din partea noului guvern. 
Schuschnigg nu mai prezintă niciun pericol, însă perico
lul naţioiial-sociali'st rămâne tot aşa de mare.

„Un lucru este clar, s.rie in concluzie ziarul:
„Reichul este reprezentat la Viena de un diplomat 

foarte viclean. Sub camuflajul catolicismului şi lrgiti- 
mismului, el caută să influenţeze conducerea politică din 
Austria, prezentând astfel o neîncetată ameninţare".
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Presa belgiană.
Sub titlul „Soarta Austriei", ziarul LE SOIR din 20 

Mai scrie:
„După unele informaţiuni. cancelarul Hitler ar fi dis

pus să amâne realipirea Austriei Reichului, dacă poate 
prin aceasta distruge frontul dela Stressa şi atrage Ita
lia în sfera germană, formând cu ea în centrul continen
tului un bloc care s ’ar opune puterilor rămase credin
cioase Societăţii Naţiunilor.

Pe de altă parte diplomaţia britanică se arată foarte 
activă la Berlin. Anglia caută o revanşe asupra Italiei 
în Europa, fiind ştiut că nu manifestă decât un interes 
relativ pentru soarta Austriei.

„In grupul -Micii Înţelegeri, există cel puţini două pu
teri care ar prefera realizarea Anscldussului decât res
taurarea Habsburgilor la Viena şi la Budapesta.

„In acest moment soarta Austriei se hotărăşte între 
Berlin şi Roma“ .

Presa cehoslovacă.
XARODXI LTSTY din Praga, cu data de 18 Mai, pu

blică un articol semnat de d. Jan Soukenka, care scrie în
tre altele:

In prezent chestiunea ce trebue să ne preocupe este 
până unde va merge cedarea şi supunerea lui Starhem
berg nonei situaţiuni şi cum va fi rezolvată problema de
zarmării asociaţiilor voluntare".

In încheiere, ziarul îşi exprimă părere, că, „neînţele
gerile existente în sferele guvernamentale ajută mult 
mişcarea naţional-soc ia listă, care încearcă din nou să ia 
puterea în mâinile sale".

XARODXI OSVOBOZEXI ca aceeaşi dată publică 
un articol al d-lui A. Pcsla, care afirmă, că „actuala 
schimbare din Austria este în strânsă legătură cu eon- 
flicitul italo-englez şi că Anglia vrea să probeze învingă
torului Mussolini că poate, împotriva voinţei lui, să ope
reze pe teritoriul european şi chiar pe terenul celor mai 
apropiaţi vecini ai Italiei".

Autorul articolului adaugă apoi în continuare:
„După unele informaţiuni. rolul principal în actuala 

schimbare l-ar fi jucat aurul.
„lleimwehrul lui Starhemberg se zice că era finanţat 

de Roma, de unde avea şi sprijinul moral.
„Anglia are experienţă veche în folosinţa monedei, pe 

care o întrebuinţa în Austria şi în alte State, pentru a 
le înarma împotriva Romei".

CESIvE SLOVO din 18 Mai publică sub forma unui 
articol o corespondentă specială din Viena, în care între 
altele reaminteşte că în cercurile politice se ştia de mult 
că după culise se duce luptă între Heimwehr şi aripa 
catolică.

„Duumviratul, în care punctele de vedere ale celor doi 
conducători erau diferite, trebuia să ducă la acest sfârşit.

„Starhemberg simţindu-se mai slab, a plecat.
„Viitorul va proba dacă partea pozitivă a guvernului 

reconstituit va avea întâietate asupra părţii negative".

XARODXI POLITICA, vorbind de complicarea situa
ţiei în Austria, scrie că, înfrângerea lui Starhemperg în
seamnă începutul aplicării planurilor lui Schuschnigg 
pentru colaborarea cu Statele Europei Centrale, dar în 
acelaşi timp şi o apropiere de adepţii restaurării habs- 
lurgice. : . 1 !

Presa maghiară.
Cu data de 21 Mai, PESTER LLOYD publică un ar

ticol, în care susţine că punctul nevralgic al Europei este 
Austria. Ziarul scrie:

„Datorită situaţiei ei centrale. Austria a devenit după 
războiu punctul nevralgic al Europei. Acolo se încruci
şează sferele de interese ale marei puteri italiene cil po
litica. Micii Înţelegeri şi cu aceea a Germaniei. Ca aliat 
al Statelor succesoare, Franţa este tot atât de interesată 
de soarta austriacă ca şi vecinul dela Sud.

„Xu este de mirare că un astfel de Stat este mereu în
conjurat de un nor de îngrijorare. Xu este, de mirare 
că Austria suferă.

„Privim aceste suferinţe ale poporului vecin eu sim
patia care rezultă din intima şi vechea unire politică".

După ce arată că d. Şchusch nigg a repurtat un succes, 
scrie în continuare:

„Primul pas al d-lui Schuschnigg a fost urmat de suc
ces. Dar rămâne să se vadă dacă această nouă transfor
mare a forţelor politice s ’a terminat şi s ’a asigurat.

„Semnele nervozităţii interne din întreaga ţară par a 
fi o indicaţie, că n ’a trecut încă perioada critică după 
operaţia d-lui Schuschnigg. Toţi adevăraţii amici ai po
porului austriac, în rândurile lor şi în fruntea lor Ttalia 
şi Ungaria, pot avea numai unica dorinţă ca d. Schu
schnigg să aibă succes şi să termine victorios opera în
cepută, cu atâta energie fermă, a consolidării definitive 
a Austriei, trecând peste toate obstacolele".

Presa bulgară.

Ziarul MIR din Sofia, cu data de 19 Mai, sub titlul 
,,Evenimentele din Austria", publică un lung editorial, 
semnat de d. Nicolov, în care autorul, examinând cauzele 
îndepărtării prinţului Starhemberg din guvern, relevă 
că. deşi fostul vicecancelar nu mai este ministru, totuşi 
fiind conducătorul „Apărării naţionale", va avea o in
fluenţă, decisivă asupra actualului guvern.

Analizând situaţia politică din Austria, după asasina
rea lui Dolffus, ziarul scrie că prin actuala criză. Stări 
hemberg a suferit o înfrângere, prin desfiinţarea dualis
mului Schnschnigg-Starhemberg.

„Schuschnigg, care a rămas singurul conducător al 
Austriei, va avea de rezolvat numeroase probleme foarte 
grele. Va trebui să lupte pe de o parte împotriva naţio- 
nal-socialiştilor şi pe de altă parte cu partidele de stânga.

„Va trebui, concomitent eu această luptă, să lucreze 
pentru menţinerea independenţei austriaco, să lucreze în 
conformitate cu statutele Societăţii Naţiunilor şi să stea 
aproape de Ttalia.

„Problemele sunt grele —■ conchide ziarul —  şi rezol
varea lor nu poate nimeni s ’o prevadă".

Ziarul SLOVO din 18 Mai publică, sub titlul „Bana
nieri guvernamentale... în etape", o corespondenţă din 
Viena, semnată de Frantz SchiJe, în care scrie că „actuala 
remaniere guvernamentală din Viena înseamnă epilogul 
primei etape a luptei între prinţul Starhemberg şi can
celarul Schuschnigg şi desfiinţarea dualismului sistemu
lui autoritar.

„Rămâne de văzut dacă noul guvern va reuşi să înă
buşe unele tendinţe separatiste şi să înlăture încordarea 
existentă. Cercurile bine informate afirmă că victoria lui 
Schuschnigg este temporală şi că nu poate fi vorba de 
„concentrare şi dictatură" guvernamentală. In afară 
de acestea, problema desarmării Heimwehrului este de 
sigur foarte grea. Se speră că spiritul împăciuitor al 
cancelarului federal va reuşi să îndepărteze toate pie
dicile pentru a salva Europa Centrală şi Austria de dis
cordii, care la urma urmei pot să aducă amestecul armat 
al ţărilor străine".
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SITUAŢIA POLITICĂ DIN FRANŢA

Presa franceză.

întrevederea care a avut loc în ziua de 19 Mai, între 
d-nii Blum şi Herriot, interesează în cel mai înalt tjracl 
ziarele franceze.

LE JOURNAL, din 20 Mai, scrie că culoarele Camerei 
erau foarte animate de comentariile asupra acestei între
vederi. „Se comenta informaţia, (lupă care d. Herriot ar 
refuza departamentul externelor şi şi-ar pune în schimb 
candidatura la preşedinţia Camerei“ .

Ziarul reproduce şi declaraţia, făcută de d. Meyer, de
putat şi primarul oraşului Havre, membru influent al 
partidului radical-socialist: ..Sunt autorizat a anunţa, în 
numele d-lui Herriot, a declarat d-sa, că acesta este can
didat Ia preşedinţia Camerei. Nimic nu ne face a crede 
că el ar fi revenit asupra liotărîrii sale“ .

L ’OEUVRE se întreabă: Ce a ieşit din această între
vedere? Secretul este păstrat cu străşnicie. Chiar dacă 
d. Herriot a refuzat externele, pronosticul trebue încă 
rezervat".

L ’HUMANITn speră că d. Herriot nu va persista în 
refuzul său. „Nu putem considera această atitudine ca 
definitivă. Este firesc ea d. Herriot să se rezerve în ve
derea apropiatei reuniuni a comitetului executiv al par
tidului radical-socialist. Dacă acesta îl va ruga să pri
mească, va putea d. Herriot să se recuze?"

LE POPULAIiRE se mărgineşte a anunţa întrevederea, 
în două rânduri, fără a face vreun comentar.

PETIT JOURNAL crede că refuzul d-lui Herriot este 
definitiv. In acest caz, ziarul crede că Ministerul Aface
rilor Străine ar fi oferit d-lui Chautemps. Ziarul anunţă, 
de asemeni, că d, Bouisson se va prezenta la alegerea ca 
preşedinte al Camerei, astfel că pentru această demnitate 
vom asista- la o competiţiune interesantă.

Ii. Pertinax, în L ’ECIIO I)E PARIS din 19 Mai, ocu
pându-se de întrevederea pe care d. Leon Blum a avut-o 
cu d. Eden la Paris, scrie:

..Cu toate că n ’a transpirat nimic din această conver
saţie, totuşi putem uşor imagina ceea ce aceste două per
soane au putut să-şi spună. In ceea ce priveşte problema 
abisiniană, d. Leon Blum nu va lua. nicio iniţiativă. El se 
va mulţumi să sprijine recomandările cabinetului dela 
Londra, care, de opt luni, conduce jocul. Altfel zis. An
glia este invitată să-şi ia răspunderile sale.

„Cât despre Germania, cauza principală a pericolului 
care ameninţă Europa, d. Leon Blum consideră că, pen
tru a pune de partea Franţei opinia publică anglo- 
saxonă şi pentru a libera conştiinţa francezilor, ne revine 
sarcina, în primul rând, de a relua conferinţa dezarmării, 
de a o reînvia.

„După părerea noastră, întreprinderea e plină de pe
ricole. Ea este capabilă de a face să se prăbuşească defi 
nitiv pacea europeană".

Ziarele din 24 Mai consideră că viitorul preşedinte al 
consiliului dispune de toate informaţiunile necesare pen
tru a fixa liniile mari ale viitorului guvern. Rămâne 
chestiunea delicată a portofoliului externelor asupra 
căreia pronosticurile continuă.

„Este o chestiune spinoasă, scrie PETIT PARISIEN, 
care se dovedeşte a fi punctul nevralgic al viitoarea for
maţiuni guvernamentale".

Mai departe ziarul arată că numele cele mai des citate 
în culoarele Camerei erau ale d-lor Chautemps, Delbos 
şi Bonnet..

EXCELSIOR crede că, în primul rând, vine candida
tura d-lui Paul Boncour, urmând apoi d-nii Delbos şi 
Bonnet. Ziarul urată că d. Chautemps ar fi declarat prie
tenilor săi că, în cazul când i s ’ar oferi Ministerul Ext 
ternelor, nu va primi acest portofoliu. Unele personali
tăţi radical-socialiste ar fi, însă, dispuse să exercite o 
presiune asupra sa pentru a-l determina să primească.

PETIT JOURNAL citează, de asemenea, numele d-lor 
Delbos şi Bonnet, dar adaugă: ..Două personalităţi se ri
dică deasupra celorlalte: Chautemps şi Boncour".

LNTRASIGEANT scrie:
„Intru cât priveşte compoziţia, viitorului guvern, ţinem 

să repetăm că până acum nu s ’a fixat nimic definitiv.
..Intru cât prive’şte programul, titlurile capitolelor 

principale se pare că vor f i : abrogarea progresivă a 
decretelor-legi, reforma consiliului şi regenţei Băncii 
Franţei, o vastă campanie de lucrări publice, democra
tizarea armatei, purificarea administrativă şi naţionali
zarea unora din industriile „de războiu".

„Pe lângă aceste probleme este probabil că deputaţii 
comunişti vor cere şi amnistia pentru condamnaţii poli
tici ai extremei stângi.

„In orice caz toate aceste chestiuni vor fi puse la punct 
înainte de constituirea noului guvern".

In ziarul LE POPULATRE din 27 Mai, d, Leon Blum 
aminteşte că deocamdată nu este însărcinat în mod oficial 
cu nicio misiune.

D-sa scrie: ,*Se poate deci şi trebue să se înţeleagă că 
numai cu foarte mult tact şi discreţie pot să continui 
activitatea pregătitoare. De asemeni n ’ar trebui să se răs
pândească în public diferite ştiri probabile, plauzibile 
sau absurde asupra viitorilor membri ai guvernului ca şi 
asupra punctelor programului, care ambele nu pot să 
aibă un carater definitiv.

„Ar trebui ca opinia publică să fie scutită de acest 
joc al comentariilor contradictorii, de sfaturi şi propu
neri, şl adesea chiar de ameninţări care sunt lipsite de 
orice bază reală".

Presa germană.
Presa germană a urmărit cu interes desfăşurarea fră

mântărilor politice din Franţa pentru alcătuirea noului 
guvern şi în special acţiunea şi declaraţiile d-lui Leon 
Blum, căpetenia frontului popular biruitor în recentele 
alegeri parlamentare.

Astfel DEUTSCHE ALLGBMEINE ZEITUNG, din 
19 Mai, atacă într’un articol primele declaraţii ale d-lui 
Leon Blum, pe motivul că acesta consideră Rusia sovie
tică între democraţiile continentale şi acordă acesteia o 
importanţă deosebită europeană, opunând-o Germaniei, 
Angliei şi Italiei.

„Cu alte cuvinte, conchide ziarul, d. Blum manifestă 
o vădită tendinţă de sovîetizare a Franţei, după tristul 
exemplu spaniol, punându-se sub tutela şi influenţa de
zastruoasă a unei puteri, care a desfiinţat noţiunea na
ţională şi numele ţării, fiindcă Rusia nu mai e Rusia, ci 
„Uniunea Republicelor Socialiste-Soviete", pe scurt U. 
R. S. S.
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..Numai dacă poporul francez îi va îngăduit o  asemenea 
abdicare dela ceea ce constitue şi astăzi mândria lui de 
căpetenie. Noi nu credem că Franţa va îngădui Blumi- 
zarea ei, şi ca adversari leali trebue s ’o spunem".

VOLKISCHER BEOBACHTER din 19 Mai, într’un 
articol intitulat „A  doua faţă a Franţei1 ‘ , scrie între 
altele: ,.după recentele alegeri parlamentare din Franţa 
s ’a crezut că izbânda frontului popular, care a pornit 
la luptă cu lozinca cea mare „capitaliştii să plătească", 
va face ca politica franceză să se sovietizeze şi cei „200 
de mari capitalişti ai Franţei", care posedă acţiunile 
şi deci averea Băncii Franţei să fie distruşi.

„Dar chiar d. Leon Blum, după alegeri, a început să 
pue apă multă în vinul electoral. Până acum niciun gu
vern francez, nici chiar Clemeneeau, n ’a isbutit să atace 
cu succes „cetatea de aur", care e Banca Franţei. Cum 
îşi închipue cineva că va izbuti d. Leon Blum?

„O putere formidabilă stă în mâinile guvernatorului, 
ale celor doi vice-guvernatori şi ale celor 15 regenţi ai 
Băncii Franţei şi nimic nu poate sdruncina această pu
tere, decât revoluţia. Să nu se uite că 96 de formidabile 
instituţii capitaliste (27 bănci, 17 societăţi de asigurare, 
13 societăţi miniere. 6 metalurgii, între care Schneider- 
Creuzot şi de Wendel, 11 uzine chimice. 7 uzine electrice 
şi de gaz, 15 societăţi de căi ferate şi transport), care 
toate la un loc reprezintă un capital de 120 de miliarde 
de franci francezi, sunt afiliate şi strâns legate de insti
tutul de emisiune al Franţei.

..Dar dacă la aceste formidabile avuţii active şi pro
ductive, care însumează toată vieaţa economică fran
ceză. se adaugă şi presa franceză, care îi stă la dispozi
ţie, fiindcă e un secret public că nicio gazetă pariziană 
nu e independentă, ci aparţine unui grur» de interese ca
pitaliste. şi dacă se adaugă şi agenţia „Ilavas", care de
ţine monopolul ştirilor şi publicităţii franceze, ca şi mo
nopolul desfacerii şi răspândirii publicaţiilor, atunci 
oricine îşi dă seama că tot sbuciunml locvace actual al 
stângei franceze triumfătoare e un bluff, o demagogie, o 
gogoriţă sforăitoare, bună pentru înşelat naivii.

..Vorba unui celebru cunoscător francez „plus ca 
oliange. plus c ’est la meme eboşe'‘ (cu cât se schimbă 
mai mult. cu atât e acelaşi lucru).

..Deci, cu un cuvânt, nimeni nu va putea să cuce
rească ..cetatea de aur", eare e Banca Franţei".

GERMANIA din 20 Mai scrie că ,.biruinţa frontului 
popular a stârnit totodată o criză a fascismului francez, 
şi că, după comentariile purtătorilor de cuvânt ai drep
tei, franceze, nu există decât o singură salvare, şi anume: 
„unirea tuturor forţelor de dreapta într’un front unic 
naţional-socialist".

FRANKFURTER ZEITUNG din 20 Mai, scrie:
„Pentru portofoliul externelor se dă în Franţa o luptă 

acerbă. După refuzul categoric al lui ITerriot. lupta se 
dă între Paul Boneour, Chantemps, Duclos, Bonnet, ea 
la sfârşit să ia conducerea politicei externe Leon Blum 
însuşi".

KOLNISCIIE ZEITUNG din 20 Mai scrie „Guver
nul pe care îl pregăteşte Leon Blum Franţei întâmpină 
pe fiecare zi noi greutăţi. După demagogia electorală 
eare a urmărit şi a dobândit succesul, a venit trezirea la 
realităţi, la acele realităţi esenţiale de existenţă econo
mică şi politică, pe care orice francez cu dragoste de 
ţară le consideră sfinte şi deci în acel domeniu sacru, 
care se ehiamă „noii me tangere". Cum nicăieri, dar mai 
ales în Franţa, nu se joacă nimeni cu cele sfinte, d. Blum 
se vede silit, pe măsura ce sc apropie de guvernare, să se 
trezească la realitate şi să fie mai circumspect cu marile 
principii călăuzitoare ale politicii franceze. S ’a convins

şi el că electoralul nu se poate confunda cu răspunderea 
guvernării. Oricum se va alcătui noul guvern francez, 
un lucru e sigur, că d. Blum nu va îndrăzni să schimbe 
principiile fundamentale de guvernare, fiindcă dacă prin 
absurd ar îndrăzni, îşi va frânge gâtul, cu tot succesul 
său electoral. In afară de puterile electorale mai sunt în 
Franţa şi alte puteri hotărâtoare, ca marea finanţa şi 
burghezia, pe lângă patrioţii fanatici şi militarii, care nu 
vor îngădui abateri esenţiale din patrimoniul naţional".

VOLKISCHER BEOBACHTER din 20 Mai scrie: 
„înapoierea fără veste şi înainte de vreme a lui Herriot 
dela Lyon la Paris a uimit numai pe naivi, fiindcă pe 
oricine cunoaşte lucrăturile şi abilităţile oolitieianilor, 
chiar sau mai ales ale celor mai democraţi, jocul d-lui 
ITerriot. nu-1 surprinde. Herriot. se lasă rugat şi cu toată 
împotrivirea sa „categorică" de-a primi externele, până 
la urmă va primi, dacă va vedea că oamenii săi nu sunt 
agreaţi. Ori câtă dibăcie şi viclenie ancestrală ar acu
mula Leon Blum. Herriot e un vulpoiu prea experimen
tat în politică şi în manevre de culise, ca să-i scape si
tuaţia din mână şi să nu-şi asigure, fie si în ceasul ul
tim, stăpânirea conducerii politicii externe a Franţei".

KoLNTSOHE ZETTTTNG din 21 Mai. în editorialul 
intitulat „Blum nrcsrază. JJcriot savăie“ . scrin. între al
tele: .Pe când Leon Blum, în dorinţa de-a îsi asigura 
o majoritate parlamentară statornică asigurătoare de 
guvernare mai îndelungă, caută prin toate mijloacele 
să-si asigure e'oneu’rsul efectiv al lui ITerriot, acesta şo
văie cu o fină abilitate, părând preocupat numai de gri
jile ţării, de soarta economică a patriei şi de propovă- 
dnirea şi asigurarea păcii.

Din această atitudine a lui Herriot, partizanii săi au 
înţeles că treime să nu-1 asigure ne Leon Blum de con
cursul lor necondiţionat, ci de un concurs analitic dela 
caz la caz. ceea ce adânc îl întristează pe Leon Blum".

GERMANIA din 24 Mai scrie că „Chantemps nu e 
agreat de TJ. R. S. S. să i se încredinţeze portofoliul ex
ternelor în viitorul guvern Blum, fiind socotit printre 
prea apropiaţii şi devotaţii prieteni ai lui Laval. precum 
şi printre parlamentarii, care nu s ’au prea entuziasmat 
şi n ’au susţinut cu ardoare pactul franco-sovietic. Dar 
aceasta dovedeşte şi mai mult şi mai bine teza noastră, 
că Rusia Sovietică a început să influenţeze direct şi pri
mejdios treburile politice interne franceze".

BERLTNER BoRSEN ZEITUNG din 24 Mai scrie:
„Leon Blum pactizează cu comuniştii francezi şi se 

vede nevoit să-şi sprijine guvernarea şi pe voturile lor 
parlamentare, însă cine cunoaşte credinţa comunistă şi 
tactica lor, nu poate să acorde încredere făgăduelilor 
roşii, aşa că încât. d. Blum va avea în curând o mare de
ziluzie".

Presa iugoslavă.

Ziarul PRAVDA din Belgrad, cu data de 19 Mai, ocu
păndu-se dc viitorul guvern francez, aduce elogii d-lui 
Blum, scriind între altele:

„In calitatea sa de politician socialist, d. Blum rămâ
nea consecvent principiilor sale; el nu a deviat niciodată 
din calea stabilită încă din tinereţe; el a rămas credin
cios teoridor şi tratatelor creatorului socialismului francez, 
lui Louis Blanc".%

După ce arată că partidul d-lui Blum a jucat întot
deauna un rol de intermediar între radicalismul de 
stânga şi extrema• stângă, ziarul adaugă „că şi-a înde
plinit rolul său cu abilitate, fără să profite de numeroa
sele ocazii ce i sa’u prezentat pentru participarea la gu
vernare. Astăzi Leon Blum se apropie de realizarea idea
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lului său politie, iar Franţa în aceste momente critice 
aşteaptă mult dela dânsul".

OBZOR din Zagreb, cu aceeaşi dată, afirmă într’un 
editorial că „dacă d. Blum va lua conducerea Ministeru
lui Afacerilor Străine, îi va fi foarte "ren de a realiza 
noua acţiune, referitoare la dezarmarea generală,, aşa 
precum a declarat d-sa în jurnalul său „Le Populai re".

„Politica lui Blum în privinţa Italiei este de asemenea 
foarte vagă, căci până în prezent d-sa nu a vorbit de loc 
de planurile sale pentru organizarea păcii. Realitatea 
însă cere răspunsul: „dacă este pentru politica lui Flan
din, acea dela Stressa sau pentru o pedeapsă exemplară 
a agresorului, precum doresc amicii săi britanici".

HRVATSKA STRAZA, organul catolic croat, critică 
sub semnătura lui Rys, politica Frontului popular şi pre
vede mari dificultăţi interne în Franţa, de care va pro
fita cancelarul Hitler-

Presa polonă.

WARSZAWSKI DZTENNÎK NARODOWY din 19 
Mai publică sub titlul: „Blum“  \un articol de fond, în 
care afirmă că prin preluarea guvernului în Franţa de 
către d. Blum, „va ajunge la putere politica ..poporului 
fără patrie", politica evreiască, care va lupta împotriva 
naţionalismului şi mai ales va îndrepta loviturile ei în 
contra Italiei".

NOUL GUVERN POLON

Presa germană.

Presa germană a scris câteva articole de apreciere şi 
comentarii privitoare la remanierea guvernului polonez.

Astfel, GERMANIA din 19 Mai scrie:
..Pe vremea mareşalului Pilsudski o schimbare de gu

vern în Polonia nu constituia un eveniment prea în
semnat politic, fiindcă, deşi aparent numai ministru de 
războiu şi inspector de armată, Pilsudski era de fapt 
stăpânitorul atotputernic al patriei sale şi el hotăra nu
mirea primilor-miniştri şi alcătuirea cabinetelor. Schim
bările erau socotite mai mult ca o „schimbare de gardă", 
decât o schimbare de conducere politică. După moartea 
mareşalului nu s ’a mai găsit un succesor cu prestigiul 
şi puterea de dominaţiune a lui Pilsudski, un regisor din 
culise, care să tragă toate sforile cu dibăcia marelui pa
triot, militar şi om politic, ca mareşalul. Mareşalul în
semna, însă, stabilitate şi precizie în vieaţa politică, în 
cea economică şi în vieaţa naţională polonă.

„Acum situaţia s’a schimbat. Polonia trăieşte din tes
tamentul politic-militar al mareşalului Pilsudski şi oa
menii ei politici de vază se străduiesc să-l împlinească şi 
să-l execute, continuându-1, însă cu mijloace mai slabe 
decât ale mareşalului.

Guvernul Koscialkowski-Kwiat-Kowski n ’a putut rea
liza nici echilibrarea bugetului, nici reînviorarea vieţii 
economice şi nici diminuarea şomajului, aşa că în urma 
manifestărilor de nemulţumire din ţară, mai puternice la 
Cracovia şi Lemberg, a trebuit să închine steagul şi să 
demisioneze.

„Puterea a trecut în mâna armatei. După sfatul şi în
demnul inspectorului general al armatei gen. Rydz-Smi- 
gly. preşedintele republicii a încredinţat guvernul gene
ralului de divizie Slawoi-Skladkowski, fost. vice-ministru 
al armatei în cabinetul precedent, ceea ce înseamnă că 
noul guvern se caracterizează prin mână forte. Păstrând 
liniile mari în politica externă, noul guvern e preocupat 
de restabilirea ordinei interne şi de redresarea vieţii eco
nomice".

KoLXISCIIE ZEITUNG din 19 Mai, comentând re
manierea guvernului polonez, scrie: „Cine îşi închipuie că 
după moartea mareşalului Pilsudski, regimul politic va 
reveni jocului dintre partide, se înşeală. Sistemul politic 
„Pilsudski" s ’a înrădăcinat adânc în Polonia şi putem 
afirma că şi acum, ca şi sub Pilsudski, scliimabrea guver
nului nu e decât o „schimbare de gardă".

„Schimbarea de gardă" Skladkowski înseamnă numai

un guvern militar, care să îngrijească de ordinea internă 
şi de înzestrarea armatei, cu excluderea frământărilor şi 
certurilor politice, însă cu păstrarea politicei externe tra
diţionale".

Presa cehoslovacă.

CESKE SLOVO din 21 Mai publică sub titlul „Nimic 
nou în Polonia11, o lungă corespondenţă din Varşovia, 
în care ocupându-sc de schimbarea guvernului polon, 
scrie că „guvernul generalului Skladkowski nu va a- 
duce decât unele schimbări în politica internă. In ce 
priveşte politica externă, ea va rămâne neschimbată.

„Ministrul Beck este socotit în cercurile oficiale ca 
un devotat al politicei externe independente".

„El se sprijină pe alianţa cu Franţa şi România şi pe 
pactele de neagresiune cu Rusia Sovietică şi Germania, 
şi doreşte să păstreze independenţa faţă de toţi".

Presa sovietică.

In legătură cu constituirea guvernului Skladkowski, 
ziarul PRAVDA din 18 Mai examinează situaţia in
ternă din Polonia şi afirmând că criza economică şi 
politică din această ţară a ajuns la apogeu, spune:

„Guvernul Skladkowskii este o provocare aruncată 
tuturor maselor muncitoare, tuturor forţelor antifas
ciste din Polonia".

I). Cari Radek semnează un articol în ISVESTIA din 
18 Mai, întitulat „Ce se întâmplă în Polonia“ , în care 
redă situaţia din această ţară, nu au după moartea ma
reşalului Pilsudsky.

„Mareşalul Pilsudsky a lăsat Polonia într’o stare de 
profundă criză economică, care s ’a accentuat în anul 
următor, deşi aproape în întreaga lume capitalistă s ’a 
observat o îmbunătăţire temporară,

„Această stare deplorabilă a Poloniei a făcut ca satul 
să nu rămână în nepăsare, observându-se o serie de 
mişcări şi demonstraţiuni. rezultate ale apropierii din
tre ţărani şi muncitorii dela oraşe. In localităţile în care 
s ’au semnalat turburări, influenţa comunismului este 
mai slabă decât în fosta Polonie ţaristă. Totuşi, pe mă
sura prelungirii crizei şi a activităţii desfăşurate de 
masele populare, se observă înviorarea partidelor şi gru
părilor politice.

„Astfel gruparea reacţionară a „endeeilor" încearcă 
a îndrepta nemulţumirea micei burghezii contra, evreilor, 
iar la măsurile guvernului, răspund, acuzându-1 că ar 
fi evreese,
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„Turburările din ultimul timp. cât şi incapacitatea 
guvernului Koscialkoyski au dus la demiterea sa. în- 
credinţându-se frânele Statului generalului Slawoj 
Skladkowski, om de mână forte.

..Întreaga presă polonă şi străină, asigură însă că de 
fapt primul ministru şi întreg guvernul vor îndeplini 
ordinele generalului Ryz-Smiglv, care a susţinut şi men
ţinerea în guvern a fostului ■ prim-ministru Koscial- 
cowski.

..După moartea mareşalului Pilsudski, siguranţa par
tizanilor săi la alegeri a scăzut simţindu-se o tendinţă 
de colaborare cu stânga.

..Dar pentru acest lucru trebuia să se dea eeva ţă- 
i anilor şi micei burghezii. Trebuiau luate măsuri liotă- 
i îtoare în ramura politicii economice a Statului. Ten
dinţele spre stânga sunt susţinute în Polonia de cercuri 
largi din armată, care înţeleg foarte bine însemnăta
tea ţăranilor în caz de războiu.

..De asemenea, numai naţionalizarea industriei de răz
boiu poate aduce o îmbunătăţire tehnică.

„Contra, tendinţei guvernului spre stânga şi contra 
politicii sale inflaţioniste, există însă următoarele ar
gumente:

...Masele ţărăneşti doresc nu numai îmbunătăţirea 
situaţiei lor economice, ci vor să aibă influenţă asupra 
guvernului, prin participare la conducerea Statului. Ţă
rănimea fiind însă extrem de radicală, jocul cu dânsa 
devine periculos. Stabilitatea zlotului este baza stabili
tăţii regimului, de aceea nu este nevoie de experimen
tări. nici politice, nici economice.

„Noul guvern va da cu siguranţă o lovitură politicii 
de stânga şi clasei muncitoreşti. Această lovitură în
seamnă o luptă aprigă contra comunismului. In acelaşi 
timp se va încerca provocarea unei desbinări între mun
citori şi ţărănime.

„Crearea guvernului „de mână tare“  va înrăutăţi si: 
tuaţia internă, cerându-se luarea neîntârziată de ho- 
tărîri politice noi. Evenimentele din Polonia sunt ur
mărite de întreaga presă mondială, această chestiune 
având o însemnătate deosebită".

Presa elveţiană.
Rcferindu-se la schimbarea de guvern din Polonia, 

LA TRIBUNE DE GENEVE din 20 Mai, după o amă
nunţită analiză a situaţiei politice poloneze, scrie în con
cluzie:

„Orice s ’ar întâmpla, această victorie a elementului 
militar va avea urmări simţitoare asupra politicii ex
terne a Poloniei, a cărei conducere rămâne de altfel în
credinţată d-lui Beck. Ea va întări partizanii „egois
mului sfânt", care privesc cu bunăvoie spre Germania, 
căci persistă în atitudinea lor de neîncredere sistema
tică faţă de Rusia sovietică şi care cred că ţara lor este 
de acum destul de puternică pentru a se lipsi de aju
torul Societăţii Naţiunilor. Din acest punct de vedere 
retragerea generalului Gorecki, deţinătorul portofoliului 
comerţului şi industriei, în guvernul precedent, care 
s’a pronunţat în diferite rânduri pentru întărirea alian
ţei franco-polone şi înlocuirea lui priii d. Adam Roman, 
unul din adepţii aproprierii cu Reich, sunt indicii sem
nificative".

ALEGERILE DIN BELGIA

Presa belgiană.
Comentând rezultatele alegerilor din cantoanele Eu- 

pen, Malmedy si Saint Vith, ziarul L ’INDEPENDENCE 
HELGE scrie:

„Germanii au ordonat tuturor celor care se consideră 
ca aparţinând Reichului să depună în urne buletine albe. 
Ei se lăudau că vor determina pe 80 la sută din locuitorii 
celor trei cantoane să se pronunţe în modul acesta pentru 
Germania. Acest plebiscit sugerat de sei’viciile propagan
dei doctorului Goebbels a avut un sfârşit neplăcut pentru 
germani.

„In cele trei cantoane, 9.225 alegători au votat pentru 
partidele belgiene şi au dovedit categoric că refuză să as
culte de injoncţiunile Berlinului1. Totalul buletinelor albe 
este de 8.878.

„Aceasta este o manifestaţie din care doctorul Goeb
bels nu va putea scoate avantaje, cu toate eforturile 
Ileimatbundului şi ale poliţiei secrete germane".

La rândul său, LE SOIR, constată că în cantonul Mal
mcdy, frontul german Heimattreue nu înregistrează nici 
cel mai mic progres.

Presa franceză.

Comentând rezultatele alegerilor din Belgia, ziarele din 
25 Mai subliniază că succesele partidelor de dreapta şi în 
special ale frontiştilor flamanzi se datoresc în bună parte 
unei propagande care dispunea de mijloace financiare 
extrordinare,

„Unul din aspectele cele mai curioase ale acestor ale
geri, scrie LE JOURNAL, este ceea ce s ’a întâmplat în 
cantoanele eliberate. Aci propaganda hitleristă a dat 
roade. Politica nazistă s ’a desfăşurat cu atât mai larg cu 
cât în acest regat liber al Belgiei toate părerile, oricare 
ar fi, au îngăduinţa să se exprime fără nicio constrân
gere.

„In Eupen.şi Malmedy, propagandiştii naţional-socia- 
lişti au sfătuit pe alegători să voteze cu buletine albe, 
pentru ca alegerile să capete caracterul unui plebiscit 
pentru sau contra Germaniei. In consecinţă, în Eupen s ’a 
înregistrat un mare procent de buletine albe. In Malmedy 
însă şi în satele din imediata apropiere a frontierei Rei
chului. alegătorii n ’au dat ascultare acestui îndemn şi au 
dat dovadă de reconfortantă fidelitate faţă de guvernul 
belgian".

Ziarele din 26 Mai continuă să comenteze cu foarte 
mult interes rezultatul alegerilor din Belgia.

L ’ERE NOUVELLE subliniază faptul că populaţia 
şi-a exprimat nemulţumirea, sprijinind partidele extreme, 
pe rexişti şi pe comunişti.

LE JOURNAL publică o convorbire a corespondentu
lui său cu d, Degrelle, şeful partidului rexist. Vorbind 
despre raporturile franco-germane, d. Degrelle a în
trebat:

„Ce aţi spune dacă într’o bună zi un om de stat belgian 
şi-ar asuma sarcina de mediator între Franţa şi Ger
mania?".
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Presa germană.

Alegerile din Belgia au preocupat cu interes presa ger
mană,-în ajunul lor, făcându-se variate comentarii şi con
sideraţii.

Astfel, BERLINER BORSEN ZEITUNG din 21 Mai 
într’un articol scrie între altele:

„Alegerile belgiene s ’au desfăşurat întotdeauna într’o 
atmosferă mai calmă, de mai multă stăpânire, fiindcă în 
Belgia, spre deosebire de alte ţări, în lupta electorală se dă 
şi pe principii ele guvernare, nu numai pe deşertăciuni 
demagogice.

„Ceea ce s ’ar putea întâmpla în împrejurările politice 
de azi, este o uşoară deplasare spre stânga, influenţată de 
curentul frnnco-spaniol, şi atunci conducerea guvernului 
va reveni d-lui Vandervvelde* ‘ .

BERLINER TAGEBLATT din 24 Mai vorbind de 
alegerile din Belgia, sene:

„Partidul catolic belgian e singurul care e îngrijorat 
de rezultatul alegerilor, fiind) convins că stânga va tri
umfa din cauza influenţei alegerilor franceze.

„Totuşi deosebirile nu vor fi prea mari între parlamen 
tul precedent şi cel nou, fiindcă alegătorul belgian e ceva 
mai prudent decât cel francez şi de asemenea dacă în lo
cul d-lui van Zeeland va urma d. Vanderwelde. deosebi
rea nu e prea mare, mai ales că d. Zeeland va intra şi în 
guvernul socialist11.

BERLINER TAGEBLATT din 25 Mai, anunţând re
zultatul alegerilor parlamentare din Belgia, scrie:

„Catolicii au pierdut 1G locuri, socialiştii 3, liberalii 1. 
în favoarea rexiştilor, care au obţinut dintr’odată 21 de 
locuri, iar naţionaliştii flamanzi au câştigat 8 şi comu
niştii 6. Din aceste cifre se desprinde o înclinare spre 
stânga, însă nu aşa de primejdioasă ca aceea din Franţa, 
însă cu o contrapondere puternică de dreapta.

„Această deplasare de' putere va îngădui totuşi socialiş
tilor să-şi asigure majoritatea parlamentară şi să dea un 
guvern destul de puternic.

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 25 Mai scrie 
că: „rezultatul alegerilor belgiene permite să se alcătu
iască un guvern pe baza vecbei coaliţii socialistă-catolică- 
liberală, cu tot succesul de debut al rexiştilor“ .

GERMANIA din 25 şi 26 Mai comentează alegerile din 
Belgia şi scrie între altele:

„Succesul rexiştilor d-lui Degrelle pentru debutul lor 
în politica belgiană prin obţinerea dintr’odată a 21 de 
mandate este, fără îndoială, un succes extraordinar, care 
impresionează, dar mai ales influenţează vieaţa politică 
belgiană.

„Fără să aibă puterea de a participa la guvernare, 
ca,re va rămâne tot în mâinile stângei, mai ales că şi comu
niştii au dobândit un spor de mandate, totuşi succesul 
rexiştilor vine ca un duş rece şi ca un răspuns dat ale
gătorilor francezi. Belgia a ţinut să arate că împreju
rările de azi ale Europei nu se poatejngădui o prea mare 
întărire a stângei, ci societatea burgheză se cere apărată* *..

PROBLEME EUROPENE

POLITICA EXTERNĂ A POLONIEI

KURJER WARSZAWSKI din 23 Mai publică un ar
ticol al. profesorului Stronski, în care acesta arată că 
sforţările Poloniei în vederea formării unui bloc al Sta
telor din Nord şi Sud, n ’au dat rezultate.

„Relaţiunile dintre Statele baltice şi Uniunea Sovie
telor, adaogă „Kurjer Warszawski**, împiedecă alcătui
rea acestui bloc la Nord. La Sud raporturile dintre Polo
nia şi Mica înţelegere, constitue, de asemeni, o piedică, 
deoarece relaţiunile polono-magliiare nu pot trezi en- 
tusiasm nu numai la Praga, dar nici la Bucureşti.

„Oficine, continuă ziarul, visează o destrămare a 
Micii înţelegeri, adică o părăsire a Cehoslovaciei de că
tre România şi Iugoslavia, precum şi de către sprijinul 
Franţei şi Uniunii Sovietice, ar trebui să-şi deschidă 
ochii mai bine asupra realităţii.

„Recenta conferinţă a Micii înţelegeri la Belgrad a 
arătat încă odată deplina solidaritate a acestei grupări. 
In acelaşi timp s ’a anunţat vizita la Bucureşti, cu prile
jul , aniversării dela 8 Iunie, a preşedintelui Beneş şi a 
Principelui Regent Paul**.

In concluzie, profesorul Stronski scrie, că s ’ar putea 
ca ideea utopică a unui bloc Nord-Sud, cuprinzând Eu
ropa centrală şi răsăriteană, să ispitească multe fantezii 
exuberante; un lucru este însă sigur, că în realitate din
colo de propriile noastre frontiere nu i se alătură nici 
Nordul, nici Sudul,

S ITU A Ţ IA  INTERNĂ ŞI EXTERNĂ A CEHOSLOVACIEI

In cadrul unei „Anchete în Europa Centrală' ' , LE 
FIGARO din 20, 21, 22 şi 23 Mai, consacră sub semnă
tura d-lui Wladimir d ’Ormerson, patru articole conse
cutive Cehoslovaciei, atât din punct de vedere al struc
turii sale interne, cât şi cu privire la situaţia ei politică 
internaţională.

Redăm în esenţă. aprecierile ziaristului f  rancez:
„Cehoslovacii sunt perfect clar văzători faţă de primej

diile care clocotesc în Europa, perfect conştienţi de even
tualităţile care se pot produce şi perfect informaţi în 
toate privinţele asupra semnificaţiei loviturii germane 
dela 7 Martie. Ei ştiu că totul se leagă în Europa şi că 
nu există un risc cehoslovac izolat, tot astfel cum nu 
există un risc belgian, sau un risc polonez. Soarta Ce
hoslovaciei este în funcţie de aceea a Europei.

„Vom avea poate un războiu general, nu însă un războiu 
germano-eehoslovac, eăci primul foc tras contra Ceho
slovaciei ar deslănţui ipso facto, o învălmăşeală a între
gului continent. Cehoslovacii sunt pătrunşi de această 
certitudine şi au de o mie de T>ri dreptate, ea fiind însăşi 
realitatea.

„Astfel problema războiului sau a păcii, sau mai. exact, 
problema pericolului german, nu se înfăţişează în ochii 
Cehoslovaciei ca o problemă particulară, ei ca o problemă 
generală.
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„Impresiile pe care le culegem în Cehoslovacia, ne îm
bărbătează. Pentru trei motive. Intâiu pentrucă această 
ţară a realizat progrese extraordinare în decurs de 15 
ani.

„Cehoslovacia s’a naţionalizat în bunul înţeles al cu
vântului. Ea a muncit eu îndârjire pentru a atinge acest 
scop. Este surprinzător de a vedea cum această ţară, 
unde totul urma a fi organizat, vieaţa naţională, vieaţa 
politică, administraţia şi economia. Şi care nu era omo
genă, a reuşit totuşi, în acest scurt timp să învingă toate 
greutăţile, să rezolve atâtea probleme complexe şi să-şi 
afirme personalitatea.

„Praga este simbolul acestei reînvieri. Acest oraş care 
avea 3CO.OOO de locuitori în 1918. numără astăzi aproape 
un milion.

Mi se va obiecta, o ştiu, minoritatea germană şi miş
carea Henlein. Nu este nicio îndoială că această pro
blemă există şi că a luat de un an o disvoltare impor
tantă. Ideile naţional-socialiste s ’au infiltrat pe ici, pe 
colo în ̂ Cehoslovacia. Un lucru însă este cert: germanii 
din Cehoslovacia pot măsura foloasele care le trag, trâind 
într’o ţară unde există libertatea de expresie şi a votu
lui. In partidul muncitoresc nazist, un „IIenlein“  apar
ţinând unei minorităţi străine, ar fi fost de mult redus 
la tăcere.

„O altă impresie îmbucurătoare pe care o resimţim 
în Cehoslovacia, este buna funcţionare a democraţiei. 
Dar mai există şi 1111 admirabil simţ naţional, care se 
manifestă îndată ce interesele mari ale ţării sunt în 
joc.

..Atunci certurile se potolesc şi partidele de guvernă
mânt formează bloc.

„Faptul s ’a dovedit cu prilejul alegerii d-lui Beneş 
la preşedinţia Republicei, alegere care a început într’o 
atmosferă de intrigi şi care s ’a terminat printr ;un triumf 
aproape unanim.

„Coaliţia politică care guvernează şi care cuprinde 
socialişti, populişti (catolici), cehi, populişti (catolici) 
slovaci, şi agrariani. asociază de fapt stânga şi dreapta, 
reducând la minimum lupta istovitoare a partidelor. Dar 
trebue să o spunem în cinstea socialiştilor cehoslovaci, 
că ei sunt înainte de toate oameni de guvernământ. Când 
se prezintă o lege ca aceea a prelungirii pe doi ani a ser
viciului militar, sau privitoare la apărarea naţională, 
ea este votată în cel mai scurt timp.

„La noi, în unele cercuri, Cehoslovacia este reprezen
tată ea o fortăreaţă înaintată a Sovietelor în Europa. 
Numeroşi germani întreţin această părere şi se găsesc 
francezi destul de lipsiţi de judecată pentru a cădea 
în cursă. Sunt oameni care îşi închipue că între guver
nele dela Moscova şi dela Praga, există tot felul de le
gături misterioase şi că U. 11. S. S. dispune de Ceho
slovacia după placul ei.

..De sigur, între cehi şi ruşi au existat veşnic afini
tăţi. Trebue însă să ne ferim de exagerări. Este adevărat 
că o apropiere s ’a operat între Cehoslovacia şi U. R. 
S. S., când aceasta speriată de primejdia hitleristă, a 
hotărît brusc să răstoarne în întregime politica ei ex
ternă. revenind la Geneva şi devenind campioana prin
cipiilor conservatoare pe planul diplomatic.

„Imediat Cehoslovacia a văzut folosul pe care-1 putea 
trage din această schimbare totală de atitudine. In caz 
de conflict european, a putea conta pe concursul rus, 
este un avantaj de netăgăduit pentru Statele Mieii-lnţe
legeri şi mai ales pentru Cehoslovacia, care trebue să se 
ferească de Germania şi de Ungaria, fără a fi sigură de 
buna voinţă a Poloniei.

„Nu există, prin urmare, nicio orbire cehoslovacă faţă 
de U. II. S. S„ dimpotrivă. Şi dacă Cehoslovacia poate

duce în toată liniştea o politică de apropriere diploma
tică cu Sovietele,'este că, pe terenul comunist, ea ştie 
să se apere cu o mână de. fier.

„Ceea ce isbeşte mai ales la conducătorii cehoslovaci, 
este realismul şi înţelepciunea lor. Situaţi la o răscruce 
a Europei, între Germania, Polonia, II. R. S. S. şi Eu
ropa dunăreană, ei sunt ţinuţi de a fi clar-văzători şi 
de a calcula exactitate.

„Această stăpânire de sine se constată în actuala ati
tudine a cehilor faţă de Austria. Cehoslovacia se simte 
destul de tare, pentru a nu mai avea a se teme de starea 
de spirit care domnea odinioară în Austria. Avem chiar 
sentimentul că o oarecare solidaritate a ţărilor apar
ţinând Europei Centrale, se manifestă din ce în ce mai 
mult în Cehoslovacia. De pe acum influenţa Cehoslo
vaciei se exercită în modul cel mai inteligent şi util în 
chestiunea austriacă. Ea îşi dă bine seama de interesele 
care comandă orânduirea unei politici defensive şi cons
tructive între diversele State devotate ordinei în acest 
colţ al Europei. Adică ea vede în acelaşi timp, interesul 
pe care l-ar avea aceste State de a practica o asemenea 
politică în înţelegere cu Italia.

„Intre Praga şi Roma se constată numeroase indicii 
de destindere.

„Faţă de Polonia, Cehoslovacia se află într’o poziţie 
destul de delicată, căci raporturile polono-cehe, sunt 
străbătute de o lungă serie de certuri şi de neînţelegeri. 
Totuşi Praga s ’a arătat totdeauna dornică de a deferi 
litigiile înaintea unui tribunal de arbitragiu. Se observă 
de altfel o uşoară îmbunătăţire a relaţiilor diplomatice 
a celor două ţări.

„Mai este oare nevoie de a vorbi de situaţia Franţei 
în Cehoslovacia? Franţa rămâne marea prietenă, marea 
aliată, acea către care se îndreaptă toate privirile.

„In definitiv, revin din Cehoslovacia cu o impresie 
cât se poate de bună, convins fiind că pacea nu va fi 
ameninţată în Europa Centrală decât în măsura în care 
sistemul defensiv existent va îngădui această amenin
ţare. Franţa are de jucat 111 această apărare un rol ho- 
tărîtor. Aceasta înseamnă a spune, că ea asumă răspun
derile esenţiale.

„.Partida a cărei miză este pacea şi care a primit o lo
vitură serioasă la 7 Martie, e departe de a fi pierdută. 
Depinde însă de ţinuta noastră internă şi prin urmare 
de influenţa noastră externă — căci totul se leagă — 
ca ea să fie câştigată".

ATMOSFERA POLITICĂ DIN BAZINUL DUNĂREAN

Intr’un articol intitulat „Lupta pentru Europa Cen
trală^ f ziarul PRAVDA din 23 Mai arată că în basinul 
dunărean şi în Europa Centrală s ’au ciocnit interesele 
Germaniei şi Italiei, relevând valoarea poziţiei ferme a Mi
cii înţelegeri şi a Antantei Balcanice, faţă de problema 
Anschlussului şi a restaurării Habsburgilor în Austria, 
şi apoi trecând la examinarea poziţiei Germaniei şi a A n
gliei faţă de aceste probleme, scrie:

„Nu este exclus ca intensificarea acţiunii de pregătire 
a Anschlussului, întreprinsă de fascismul german, să fi 
fost o consecinţă a încrederii pe care o are Germania 
în sensul că Anglia va privi pasiv o anexare a Austriei 
de către Germania. Alai mult, Germania fascistă se ba
zează probabil pe credinţa că o activizare a influenţei 
politice şi; economice a Germaniei în Europa Centrală şi 
Sud-Estică corespunde intereselor Angliei, deoarece con- 
tribue la slăbirea Italiei, care va fi silită astfel să arate 
mai multă bunăvoinţă atunci când va fi vorba de asigu
rarea intereselor britanice în Abisinia.
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„Deocamdată însă nu putem încă afirma că Anglia 
s ’ar fi hotărît să protejeze expansiunea Germaniei în 
spre Sud-Est şi în specia], să grăbească realizarea An- 
schlussului. Mai sigur este că Anglia va încerca să lo
vească în Italia nu pe calea de protejare directă a An- 
sclilussului, ci prin sustragerea Austriei şi, posibil, a Un
gariei, de sub influenţa Italiei fasciste.

„Totul dovedeşte, conchide ziarul PEAVDA, că nicio
dată încă situaţiunea politică din Europa Centrală şi 
Sud-Estică n’a prezentat atâtea simptome de conflicte 
armate ca acum. Cauza principală a măririi pericolului 
de războiu în această parte a Europei, încărcate de explo
zibile, este faptul că nici până azi ţările interesate la men
ţinerea păcii n ’au reuşit să prevină atât agresiunea cât 
şi succesul agresorului, Războiul italo-abisinian a avut 
drept urmare înăsprirea situaţiei din Europa şi a înles
nit acţiunea agresivă a fascismului german.

„Denunţarea tratatului dela Locarno de către Gei’ma- 
nia a fost o cauză directă a măririi pericolului de răz
boiu în Europa“ .

CHESTIUNI

POLITICA EXTERNĂ A MAREI BRITANII

PRAVDA din li) Mai se ocupă într’un articol dc poli
tica externă a Mărci Britanii şi constată lipsa de unitate 
dintre punctele dc vedere ale principalelor partide poli
tice engleze asupra orientării externe a Angliei, spunând 
între altele:

„Se poate spune fără exagerare că puterea seculară a 
Britanici este în pericol de a fi sdruncinată în însăşi te
meliile ei. Anglia este cel mai mare imperiu colonial. 
Oricine ar fi vrut să prade, nu poate să nu-şi îndrepte 
privirile spre acest uriaş centru de depozitare a prăzii 
eventuale. Exemplul Italiei poate să devie foarte ispititor 
de urmat. Germania a şi ridicat chestiunea coloniilor. 
Fantezia imperialiştilor japonezi a început să plutească 
deasupra continentelor.

„Toate acestea pun politica britanică n faţa unor pro
bleme eu totul noi şi extrem de dificile, silind-o să caute 
căi şi metode noi, care în situaţia de azi nu sunt uşor 
de găsit.

„La aceasta se adaugă şi două momente în politica in
ternă a Angliei. Pe de o parte problema dominioanelor 
capătă un caracter din ce în ce mai complicat. In timp 
ee partizanii izolării Angliei, care cer ca Anglia să se în
chidă în carapacea imperiului său, urmăresc în numele 
interesului imperiului desfiinţarea Societăţii Naţiunilor, 
dominicanele (sau cel puţin unele din ele) vor să vadă 
Liga Naţiunilor consolidată. Ele caută noi garanţii ale 
securităţii lor pe măsură ce contează tot mai puţin pe 
puterea armată a Angliei".

„Divergenţe şi mai considerabile se nasc însă în Anglia 
din cauza situaţiei din interiorul ţării. Masele cele mai 
largi din Anglia, în primul rând muncitorii, şi într’o 
bună măsură masele burgheze se declară hotărît pentru 
pace şi, într’un grad considerabil, pentru apărarea ac
tivă şi reală a păcii împotriva celor care uneltesc contra 
ei. O parte din conservatorii englezi este dispusă să ia în 
considerare împrejurarea aceasta. Sunt acei conservatori 
care consideră ea imposibil un refuz al Angliei de a spri-

LA LIBERTE din 18 Mai sub titlul: ,,Dela Austria la 
Mediterana“ , scrie:

„In faţa elementelor unei transformaţiuni virtuale în 
Europa Centrală şi Orientală există elemente statice, lo
cale şi externe. Elementele locale sunt reprezentate de că
tre Mica înţelegere,— Iugoslavia, România, Choslovacia— 
care apără statu-quo stabilit de către tratate şi este chiar 
ostilă oricărei schimbări a regimului interii al Austriei şi 
al Ungariei. Acţiunea Alicii înţelegeri este prelungită şi 
amplificată de către aceea a înţelegerii Balcanice, eare 
adaugă celor trei state componente Grecia şi Turcia.

„In ceea ce priveşte elementele externe ale stabilizării, 
ele se reduc la sprijinul pe care Franţa îl dă Micii înţele
geri, factor al politicii sale defensive a păcii şi temerilor 
Angliei, preocupată înainte de toate să evite o sdrunei- 
nare ale cărei ultime consecinţe*nu le cunoaştem, dar eare 
ar avea mai întâiu drept efect de a rupe echilibrul atât de 
greu de atins.

„Problema Europei Centrale consistă deci în a şti ca're 
din aceste două tendinţe va prevala".

MONDIALE

jini Societatea Naţiunilor şi. care neagă faptul slăbirii 
Ligii. Grupările cele mai influente din partidul conser
vator privesc însă atitudinea de neîncredere a maselor 
numai ca un element care turbură sistemul tradiţional al 
politicii britanice.

„Cele expuse ne explică acea lipsă de solidaritate, de 
unitate şi stabilitate care caracterizează astăzi mentali
tatea cercurilor conducătoare din această mare ţară.

„In ultimul tiiup, cercurile oficiale britanice cedează 
pare-se tot mai mult în faţa presiunii exercitate de adver
sarii sistemului securităţii colective şi arată o vădită 
dispoziţie de a amâna hotărîrile lor".

„Politica externă a Angliei, ea şi însăşi poziţiunea in
ternaţională a ei, au intrat într’o fază critică, încheie 
PEAVDA".

SITUAŢIA  DIN EXTREMUL ORIENT

DAILY IIERALD din 22 Mai aduce ştirea că încorda
rea internaţională din extremul orient s ’a mărit în ulti
mul timp.

Spune că guvernul chinez a trimes instrucţiuni amba
sadorului său din Tokio, spre a protesta cu energic îm
potriva hotărîrii guvernului japonez de a mări forţele 
militare din China nordică, dela 1.500 oameni la 10 000.

Mai află că concomitent cu mişcările de trupe japo
neze în China nordică, ministerul de externe al Statelor- 
TJnite a dat o declaraţie reafirmând sprijinul american 
al tratatului celor 9 puteri prin care se garantează inte
gritatea şi independenţa Chinei,

MANCHESTER GUARDIAN din 24 Mai publică un 
editorial intitulat: „Japonia şi China“ , care este un stu
diu. al situaţiei din extremul orient, faţă de „tendinţa de 
expansiune a Japoniei pe toate tărâmurile, —  militar, 
politic şi economic —  oricând şi oriunde are posibilitatea 
s ’o facă, nelăsându-se stingherită de nicio împrejurare, 
fie de ordin intern sau extern".
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NEGOCIERILE NAVALE ANGLO-SOVIETICE

Intr’un articol din IZVESTIA, cu data de 24 Mai, 
Radck comentează negocierile navale anglo-sovietice. 
D-sa subliniază distrugerea aproape completă a vcehei 
flote ruseşti în urma, războiului mondial, intervenţia Sta
telor străine, precum şi creşterea constantă a înaintărilor 
navale ale altor ţări, în legătură cu eşecul conferinţei na
vale dela Londra.

„U. R. S. S., scrie Radck, a. fost obligată să-şi recon
struiască flota pentru a o face capabilă să protejeze 
teritoriul rus împotriva flotelor crescânde ale unor pu
teri eare susţineau în mod deschis construirea unei flote 
puternice pentru a lupta contra Sovietelor.

„Totuşi, U. R S. S., a acceptat propunerea guvernului 
englez de a începe negocieri în privinţa limitării calita
tive a flotelor în construcţie şi pentru stabilirea dimen
siunilor şi tonajelor vaselor de linie, a erucişetoarelor, 
precum şi în ce priveşte calibrul artileriei de pe bordul 
lor.

„Se înţelege că consimţimântul guvernului sovietic de
pinde de consimţimântul Germaniei, de a încheia eu An
glia un acord naval analog.

„A  doua rezervă a U. R. S. S. se referă la Extremul 
Orient. O parte considerabilă din forţele navale japoneze 
este concentrată în mările care scaldă litoralul sovietic 
din Extremul Orient. IJ. R. S. S. vrea să încheie un acord 
cu Japonia în privinţa limitării înarmărilor navale. To
tuşi un asemenea acord nu există încă. Iată dece U. R. 
S. S. nu poate să se lege întru nimic nici în ce priveşte 
chestiunea limitării calitative a vaselor sale din Extremul 
Orient, nici în ce priveşte chestiunea informaţiilor de dat 
asupra forţelor sale navale care se află în apele Extre
mului Orient, atâta timp cât nu reuşeşte să încheie cu 
Japonia acordul respectiv.

„O asemenea atitudine a Sovietelor, încheie Radck, nu 
trebue câtuşi de puţin să împiedece încheierea unui acord 
asupra limitării calitative a înarmărilor navale din Eu
ropa, căci este limpede că flota sovietică din Extremul 
Orient nu poate influenţa echilibrul forţelor navale din 
mările europene.

„Dacă Sovietele nu vor în Extremul Orient să se lege 
prin acorduri privitoare la flota din Extremul Orient, 
aceasta este o urmare directă a faptului că Japonia a de

nunţat acordul dela Washington, a părăsit lucrările confe
rinţei navale dela Londra şi şi-a deslegat astfel mâinile 
în domeniul înarmărilor navale'1.

ÎNARMĂRILE n a v a l e  a l e  m a r e i  b r i t a n i i  
ŞI ALE STATELOR UNITE

Ziarul PRAVDA, în numărul său din 20 Mai, relevă 
faptul că Statele Unite ale Americci au consimţit la mă
rirea flotei engleze şi exprimă părerea că în schimb Sta
tele Unite vor face totul pentru ca principiul egalităţii, 
în ceea ce priveşte înarmările navale, să fie respectat.

„Astfel se conturează tot mai mult, conchide ziarul, 
noile pregătiri de războiu; se începe o nouă cursă de 
înarmări, provocată de Statele imperialiste, care au păşit 
deja sau se pregătesc să păşească pe calea agresiunii'1.

PRODUCŢIA M O NDIALĂ  A CEREALELOR

MORNING POST din 19 Mai reproduce o statistică a 
producţiei grâului şi a altor cereale publicată de Comi
tetul Imperial Economic, din care reese că recolta vii
toare dc grâu a Imperiului Britanic va fi sub 17.000.000 
tone. Tot în acelaşi articol scoate în evidenţă faptul că în 
perioada dela 1928—-1935, U. R. S. S. şi-a mărit în mod 
considerabil producţia grâului, a orzului şi a ovăzului, în
locuind prin aceasta Statele Unite, care până acum erau 
cel nuii mare producător al acestor produse.

DATORIILE DE RĂZBOIU
Ziarul PARIS-MIDI din 27 Mai publică un articol în 

care arată că în cercurile politice sc vorbeşte tot mai mult 
dc o eventuală reluare a negocierilor cu Sfadele Unite în 
privinţa datoriilor dc războiu.

Ziarul adaugă că părerea aceasta pare a se explica prin 
iniţiativele luate de d. Blum, faţă de America, atât în 
discursul său dela American Club cât şi în cuvântarea sa 
la radio.

Ziarul adaugă că dacă s ’ar dovedi necesitatea unor ne
gocieri, nu este exclus ca acestea să nu fie cluse pe cale 
oficială, ci să sc facă apel la relaţii dc ordin personal, care 
şi în trecut au uşurat adesea asemenea schimburi de ve
deri.


